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[Συνέχεια]

Οί δύο π ερ ιπ α τη τα ί άποκρυπτόμενο1 

ίπά τά  μ εγάλα  δένδρα κα ί βαδίζοντες 
:πί της χλόης είχον φθάνει είς την καμ - 
ην της όδοΰ, σχεδόν άντικρύ της άμ ά - 
,ης' οί ΐπ π ο ι έσ ταμ άτησαν, ό δε κύριός 
ων τούς άφησε νά σ ταμ ατήσω σ ιν .

Ό  Ίασπ ΐνος κα ί ό Ρ υβα ντελ  μόλις 
πρόφθασαν νά τοποθετηθώσιν όπισθεν 

ιυπερμεγέθους καστανέα ς ' έκεΐθεν είδον τόν 
[Λουβοά μέ τά ς  χεϊρας αδρανείς, τό δμμα 
απλανές, τη ν  κεφαλήν κεκυφυΐαν, λησμο- 
νοΰντα τούς ίππους, την άμαξαν, τη ν  
όδόν, τόν κόσμον δλον. Έροέμβαζεν.

Οί ΐπ π ο ι ήρχισαν νά δάκνωσι τά ς  κο- 
ρυφάς τών παρά τ ά  χείλη  τών εκατέρω
θεν της όδοΰ αΰλάκων λευκακανθών, είς 
άπόστασιν Ιξ μόλις βημάτων άπό τοΰ 
δένδρου, ού όπισθεν έκρύπτοντο δ επ ίσκο
πος καί δ φίλος του. ’Αόριστοί τ ινες  λό
γοι, διακοπτόμενοι ύπό βραγχνών συλλα
βών, διέφευγον έκ τώ ν  χειλέω ν του.

Ό  Ίασπ ΐνος κα ί ό Ρ υβα ντέλ  έκράτη- 
<5αν την αναπνοήν τω ν.

— θ ά  τόν συμβουλεύσουν αύτόν άοά 
γε ; έψιθύοισεν δ Λουβοά. Δυσμένεια ! . . 
μετά τρ ιάκοντα  ετη ! . . πριν νά έκδ ι-
Χνίθώ ! . .

Ε κφραστικώτατον ήτο τά βλέμμα, δ
περ ά ντή λλαξαν οί δύο έκεΐνοι άνδρες, 
ωχροί έκ συγκινήσεως, άκούοντες λα λοΰ - 
σαν τήν ψυχήν, ούτως ε ίπ ε ΐν , τοΰ Λου
βοά.

— Αν δέν ευρω εκείνο τά όποιον ζη τώ  
>·α νά τήν καταστρέψω , έξηκολούθησεν δ 
υπουργός, έχάθην !
^Ο ί ίππο ι βαρυνθέντες νά α ίσθάνω ντα ι 
*~;;^μένην τήν γλώσσάν τω ν έκ τώ ν π ι-  
λυχ άκανθών τοΰ θάμνου, έστοάφησαν

πράς δεξιά , χωρίς ό κύριός τω ν νά τούς 
έμποδίση.

—  ’Α π α τά τα ι, ώς πρός τόν δρόμον, 
ειπε κρυφίως δ Ρ υβ α ντέλ  είς τά ούς τοΰ 
Ίασπ ίνου .

Οί ΐπ π ο ι έξηκολούθουν νά βαίνωσι π λ α - 
γ ίω ς πρός δεξ ιά ν ' είχον α ίσθανθή τήν δρο— 
σερότητα τοΰ ύδατος κα ί διηυθύνοντο 
πράς τήν διώρυγα.

Ό  Λουβοά τούς άφησε νά προχωρή- 
σωσι κατεχόμενος πά ντο τε  ύπό τη ς ρέμ
βης του. Ό  Ίασπ ΐνος κα ί δ Ρ υβ α ντέλ  
άνεσκίρτησαν, ταύτοχρόνως δέ :

—  Θά συντριβή ! είπεν ό είς.
—  Θά π ν ίγη , είπεν ό έτερος.
Ή δ η  οί δύο τροχοί της άμάξης εύρί- 

σκοντο έπ ί της χλόης' οί ΐπ π ο ι άπέθετον 
τούς δύο έμπροσθίους πόδας έπ ί τοΰ χ ε ί
λους τη ς διώρυγος' εν βήμα άκόμη άν 
έπροχώρουν κα ί θά έβυθίζοντο .

Ό. Ίασπ ΐνο ς κα ί δ Ρ υβα ντέλ  ά ν τή λ - 
λ α ςα ν  έκ νέου βλέμμα άστραπ ια ΐον ' ε ΐτα  
άμφότεροι άφ η κα ντο ιαύτη ν  ίσχυράν κραυ
γή ν δρμώντες είς τήν όδόν, ώστε οί ί π 
ποι πτοηθέντες άπεμακρύνθησαν άποτό- 
μως έκ τη ς διώρυγος.

Ό  Λουβοά άφυπνίσθη ' έννόησε τάν κ ίν 
δυνον κα ί στραφείς είδε τούς δύο σωτή- 
ράς του τρέχοντας κα ί χειρονομοΰντας είς 
τήν όδόν. Ά ναμ φ ιβόλω ς τούς άνεγνώρι- 
σεν, ά λ λ ’ ά ντ ί πάσης άλλης ευχαρ ιστή - 
σεως έξέβαλε τόν π ΐλόν του, έμάστισε 
ρωμαλέως τούς ίππους κα ί έξηφανίσθη 
έντός στροβίλου κόνεως.

Ό  στρατηγός κα ί ό έπίσκοπος ετρε- 
μον σύσσωμοι κα ί έ'μειναν ώσεί καρφω
μένοι είς τό έ'δαφος.

—  Α ί ; ε ίπε τέλος ό Ρ υβα ντέλ  ά να - 
κτήσας τήν φωνήν του, δταν σ υλλο γ ίζω - 
μαι δτι δέν εί'χαμεν άλλο_ νά πράξωμεν 
παρά νά σιωπήσωμεν ! . , .

—  Κ αί ό Θεός ! . .  έψιθύρισεν ό Ί α σ π ΐ
νος.

—  Κ αί ή πειθαρχία  ! . .  έψιθύρισεν δ 
Ρ υβα ντέλ .

Μετά τ ινα ς  σ τιγμ ά ς είσήρχοντο είς τήν 
αύλήν τοΰ Σαίν-Σύρ, δπου εΰρίσκοντο ά 
κόμη άσθμαίνοντες κα ί τεταραγμένο ι οί 
ΐπ π ο ι τοΰ ύπουργοΰ.

β ! Έ νώ  δ στρατηγός έθαύμαζε τήν διά— 
τα ξ ιν  καί τήν εκτασιν. τοΰ κτιρ ίου, τή ν  
μεγαλοπρέπειαν κα ί τό άπέρ ιττον άμα 
τοΰ συνόλου, τά  συνετώς δ ια τετα γμ ένα  
καθέκαστα , τήν επ ικρατούσαν είς τήν ύ- 
πηρεσίαν εΰτα ξ ία ν  κα ί δραστηριότητα" 
ένώ δ Ίασπ ΐνο ς, δεκτός γενόμενος ώς οι
κείος, άφινε τάν σύντροφόν του διά νά έ- 
π ιτύχ η  παρά τη ς μαρκησίας τήν άδειαν 
δπως ε ίσαγάγη  τάν κύριον Ρ υβα ντέλ , ό 
ύπουργός είπε νά τάν άναγγε ίλω σ ι πρός 
τόν Λουδοβίκον ΙΔ’ είς τόν κήπον ύπό 
χλοοσκεπές περίπτερον, δπου πρό ένός 
τετάρτου τή ς ώρας δ βασιλεύς ΐσ τα το  ά -  
ναπνέων τάν δροσερόν άέρα άναμένων τόν 
υπουργόν του, κα ίτο ι τόσον ολίγον ήτο 
συνειθισμένος ν ’ άναμένη.

Ό  Λουβοά είχε μείνει έν τη  ρέμβη του 
Ιν τέταοτον τή ς ώρας έπ ί πλέον. Έννόησε 
τή ν  άδεξ ιό τη τά  του κα ί συνησθάνθη τήν 
σοβαρότητα α ύτή ς , είς σ τιγμήν καθ ’ ήν 
ό βασιλεύς του ήτο  τόσω δυσμενώς δ ια 
τεθειμένος κ α τ ’ αύτοΰ, διό έγένετο ώ - 
χοότατος κα ί έκλονίσθη εισερχόμενος είς 
τά  περίπτερον.

Ή  κατά σ τα σ ίς  του αυτη  έσ τα μ ά τη - 
σε τήν έπ ιτ ίμ η σ ιν , ή τ ις  ήτο έτοιμη νά 
έξέλθη άπό τά  χ είλη  τοΰ βασιλέως. Ό  
Λουβοά έ'λαβε πρώτος τάν λόγον.

— Ποέπει νά ρ.έ συγχωρήσετε,Μ εγαλει
ό τα τε , ε ίπ εν ' ολίγον έ'λειψε νά λ ιποθυ
μήσω καθ ’ όδόν.

—  Είσθε άσθενής, κύριε ;
  Δέν ήμ η ν’ ά λλ ’ δ τρόπος διά τοΰ

οποίου μέ δέχετα ι ή Ύ μετέρα  Μ εγαλει- 
ότης, μέ καθ ισ τ^  περισσότερον παρά ά - 
σθενή.

Ό  βασιλεύς δέν άπήντησεν. Ό  ύπουρ- 
γάς μή έξακολουθήσας τά  παράπονά του, 
ά λ λ ’ ά πεναντία ς τηρών έπ ιφ υλα κτ ικό - 
τ η τ α  πλήρη άξιοπρεπείας, άπέμαξε τό 
μ έτω πον, ήνο ιξε τό χαρτοφυλάκιον καί 
ε ίπ ε πράς τάν βασιλέα :

—  Ε π ιθ υμ ε ί ή Ύ μετέρα  Μ εγαλειότης 
νά  έργασθη έδώ;

—  Δέν είξεύρω έάν θά έργασθώ, ά
πήντησεν ό Λουδοβίκος ΙΔ’ μ ετά  νωθρό- 
τη το ς , ή τ ις  ήτο δ ιά  τόν Λουβοά νέον 
δείγμα  δυσμενείας.



'Ο βασιλεύς μεταχειριζόμενος τον π ί 
λον του ώς ριπίδιον, ήρχισε νά κυττάζτι 
άφτρρημένος είς τόν κήπον.

Ό  Λουβοά ύφ ίσ τα τα ι πάσαν την οδύ
νην, ήν ό άνθρωπος ό ·εχων τ ο ί  άδάμαστον 
χαρακτήοά του δύνατα ι νά  ΰποστή.

Μ ετά τ ινα ς σ τ ιγμ ά ς στηρίζων την μ ίαν 
χεΐρα έπ ί τής πασχούσης καρδίας του 
καί άνακτώ ν έπ ίπλαστον δψιν γαλήνης 
κα ί φιλοφροσύνης :

—  Καθώς μοΰ φ α ίν ε τα ι, ε ίπεν, ή Ύ 
μετέρα Μ εγαλειότης δέν εχει διάθεσιν 
σήμερον νά έργασθτΐ, άναβάλωμεν τήν έρ- 
/ασίαν ;ι f

—  Ά π α τά σ θ ε , άπήντησε ξηρώς ό βα
σ ιλεύς, εχω πλείονα  διάθεσιν παρά ποτε 
νά έργασθώ" ά λ λ ’ επ ιθυμώ  νά έργασθώ 
μόνον διά τά ς  σοβαράς υποθέσεις- καθή - 
σατε διά νά μέ άκροασθήτε.

Ό  Λουβοά ήσθάνθη θανάσιμον ιδρώτα 
καταβρέχοντα παγερώς το στήθος του. 
Το έπίσημον έκεΐνο ύφος τοΰ βασιλέως, 
έρχομένου άπό τής μ-υστηριώδους αύτοΰ 
συνεντεύξεως μ,ετά τοΰ μ,άγου, προανήγ- 
γελλεν έκ τα κ τα  γεγονότα . "Α λλως τ ε , ή 
απουσία τή ς κυρίας Μ αιντενών, άπουσία 
συμφωνηθεΐσα πρότερον μ εταξύ  αύτής 
κα ί τοΰ βασιλέως, άφ ’ ού πρό μικροΰ ε ί
χεν άποχωρισθή, προεμήνυεν είς τόν υ 
πουργόν έπ ικειμένην κρίσιν.

Ό  βασιλεύς έλαβε στάσιν μεγαλοπρε
πή , ώς συνείθιζεν έξ όρμεμφύτου νά πράτ- 
τγ) είς τά ς  κρίσιμους περιστάσεις, διά 
φωνής δε βαρείας κα ί επισήμου είπε πρός 
τόν Λουβοά :

—  Σας ζη τώ  νά μοΰ έκθέσετε άκρι 
βώς πο ία  είνε ή θέσις μου ά πένα ντι τής 
Εύρώπης, είς ποιον σημεΐον εύρισκόμεθα;.. 
μή ά ναζη τή τε  τήν άπάντησιν" ομ ιλή
σατε.

—  ’Α λλά , έψέλλισεν ό Λουβοά, έάν ή 
'Υμετέρα Μ έγαλειότης εύηρεστεΐτο νά έ- 
ξηγηθή  σαφέστερον . . .

—  "Εχω τρεις έχθρούς ένΕύρώπν), τόν 
αύτοκράτορα, τόν πρ ίγκ ιπα  τής Ό ράνζης 
κα ί τόν δοΰκα τής Σαβοίας, τρεις έχθρούς 
σημαντικούς.

Ό  Λουβοά εσπευσε νά παρατηρήσγι :
— Ή  'Υμ.ετέρα Μ εγαλειότης, λησμο 

νεΐ τήν 'Ισπανίαν , τήν Σουηδίαν, δλην 
τήν Γερμανίαν.

—  Είξεύρω, δτι θ ’ άνακαλύψετε κα ί 
άλλους άκόμη, άν α να ζη τή σ ετε ’ ά λλ ’ έγώ 
έσταμάτησα  έπ ίτηδες είς αύτόν τόν ά 
ριθμόν. Τρεις έχθρούς, ε ίπ α ’ ευρίσκετε δτι 
δέν είνε άρκετοί ; έγώ  ευρίσκω, δτι είνε 
πολλοί.

Ό  Λουβοά προσέβλεψε τόν ήγεμ,όνα 
μετά  θάμβους.

—  Μ εταξύ τοΰ αύτοκράτορος καί έμοΰ 
έξηκολούθησεν ό Λουδοβίκος ΙΔ ', έπ ικρα- 
τ ε ΐ πόλεμος, δστις θά λήξγι τήν ήμέραν 
καθ ’ ήν θ’ άπαρνηθώ τήν Φλάνδραν καί 
τά ς έπ ί τής 'Ισπανίας ιδέας μου. Ό  πρίγ 
κηψ τή ς Ό ράνζης, με δσα κ&ί άν λέγω  
καί δσα κα ί άν κάμω , είνε βασιλεύς τής 
’Α γγλ ία ς . Είνε εχθρός μου, δ ιότι πάν 
τοτε τόν περιεφρόνησα καί προσηνέχθη 
πράς αύτόν τραχέως, μεθ’δλας τά ς  είρη

νικάς προτάσεις του. Δέν σκοπεύει διόλου 
νά  κολοβώση τά Κράτος μου, ούδ’ έγώ τό 
δικόν του. ’Ά ν  έξεθρόνισε τόν πενθερόν 

του, άπό κειτα ι είς τό αγγλ ικόν έθνος νά 
υέξγ) τήν πράξιν του" έγώ άλλο δέν έ'χω 
δ ικα ίωμα είμή νά προσφέρω πρός τόν βα
σ ιλέα ’Ιάκωβον φιλοξενίαν ά ντα ξ ία ν  έμοΰ 
κα ί τή ς Γ α λλ ία ς . Έ ρχομαι είς τάν δοΰκα 
τής Σαβοΐας" είνε άνήρ μεγάλης αξίας , 
δστις θά μ.οΰ ήτο άφωσιωμ,ένος, έάν δ ι’ 
έπιμόνων νυγμ,ών δέν έδηλητηρίαζον τήν 
π ληγήν τή ς άλαζονείας του . Α ύτοί οί 
τρεις είνε οί πραγμ.ατικοί έχθροί μ.ου" 
περί αυτούς συσπειροΰνται οί άλλο ι. Λοι
πόν, κύριε Λουβοά, διά νά έπιχειρ ίί τ ις  
άδιακόπως τόν πόλεμον, πρέπει νά έχη 
χρήματα κα ί νεό τη τα , έγώ  δέ γηράσκω 
κα ί δέν έ'χω χρήματα, τό Κράτος μ.ου έ- 
ξηντλήθη διά τώ ν νικών μου. Καί δέν ά - 
ναφέρω τάν Θεόν, τόν όποιον θά κουράσω 
έπί τέλους, καταχρώμενος τήν άγαθό- 
τη τά  Του. Συμ.περαίνω δπως ήρχισα" κα - 
τάστησέ μου γνω στήν τήν θέσιν μου " 
αύτό πράττε ι πάς καλός κυβερνήτης, δ
ταν θέλη ν ’ άποσυρθνί τώ ν υποθέσεων 
κα ί ν ’ άναπαυθή .

Σφόδρα ταραχθείς έκ τής β ια ίας έκεί
νης έπιθέσεως ό Λουβοά εύρέθη έν άκριφ 
αμηχανία" άπήντησε δ ι’ αορίστων φρά
σεων, μ.ηδαμ.ινών κα ί άλογων. Προσεπά- 

ησε ν ’ άποδείξν) δ τι τό βασίλειον δέν 
ήτο έξηντλημένον, δτ ι ούδέποτε α ί στρα- 

ια ί του ύπήρξαν έπ ιφοβώτεραι. Ά νέφ ε -  
ρε τήν πολιορκίαν τοΰ Μόνς κυριευθέν- 
τος έπί παρουσία ολοκλήρου τής Εύοώ- 
πης κα ί έδειξεν είς τόν βασιλέα μ ετά λ - 
λ ιο ν , δπερ είχε κόψει ή Ά καδημ.ία  έπ ί
τηδες διά τήν περίστασιν έκείνην.Π αρίστα 
τοΰτο Ή ρακλέα δρθιον, στηριζόμενον έπ ί 
τοΰ ροπάλου διά τή ς μ ιας χειρός κα ί διά 
τής έτέρας κρατούντα στέφανον τειχ ικόν 
κα ί ασπίδα μ.ετά τώ ν σημ-άτων τοΰ Μόνς" 
είς τά βάθος έφαίνετο ή πόλ ις περικυκλω- 
μ.ένη ύπά φλογών κα ί καπνοΰ, ώς λόγιον
δέ «T o ta  E u ro p a  sp ec tan te  e t ac lver- 
S an te » , ή το ι : Τής Εύρώπης πάσης θεω- 
μένης κα ί έναντιουμένης.

—  Αύτό είνε πολύ ώραΐον, είπεν ό βα
σιλεύς δστις παρετήρησε προσεκτικώς τό 
μ ,ετάλλιον.- Ά λ λ ά  τ ί  τή ν  θέλω τήν δό
ξαν ; Ά νά π α υ σ ιν , άνάπαυσ ιν , θέλω !

Ό  Λουβοά έφρικία.
—  Ή  Ύ μετέρα  Μ εγαλειό της,είπε μ ετά  

προσπεποιημ-ένου μειδ ιάματος, γινώσκει 
καλώ ς, δτι δέν άποκτ^  τ ις  πά ντο τε  δ ,τ ι 
έπιθυμ.εΐ. Ό  στρατός σας ήδυνήθη νά κυ- 
ριεύσ-/] τό Μόνς έντός δεκαπέντε ήμερών, 
το όποιον έπιθυμ.εΐτε νά κυριεύσετε. Θά 
έπιβάλτ) έπ ίσης τήν ειρήνην" ά λ λ ’ άφή - 
σατέ του τόν άπαιτούμενον χρόνον κα ί 
άς βραδύν-/) ολίγον.

—  Δέν έχεις ύ π ’ δψιν κανέν μ.έσον διά 
νά συντομεύσωμεν ; είπε ψυχρώς ό βασι
λεύς" ό λαός μου πάσχει.

—  Μ εγαλειότατε, θά προσπαθήσω τ ’ 
άνωτέρω.

* C* ' * ̂  \Ί *r **—  ϋ,γω ηοη εχω ευρει εν.
—  Ε ίμα ι έτοιμος νά τά άκούσω, είπεν 

ό υπουργός μετά  τόνου λεπ τή ς ειρωνείας,

δστις δέν διέλαθε τάν βασ ιλέα , ούτινος 
έδιπλασιάσθη έκ τουτου ή έπ ιθυμ .ία ,δπως 
κεντήσνι τάν Λουβοά.

—  Κύριε, οσάκις έκρήγνυτα ι πυρκα ϊά , 
πρέπει τ ις  νά προσπαθγ) δχι μ-όνον νά 
σβύσνι τό πΰο, ά λλά  κα ί ν ’ άπομακρύν·^ 
τά ς  εύφλέκτους ύλα ς , είς άς δ ύνα τα ι νά 
μεταδοθ·7|. Γ ίνετα ι κ α τ ’ α ύτή ν  τήν έπο
χήν είς τ ά  Κράτη τοΰ δουκάς τής Σα
βοΐας πόλεμος, δστις θά έμβάλ·/) τά ν ’ή γ ε- 
μ.όνα έκεΐνον είς απελπ ισ ίαν" πυρπολοΰν- 
τα ι οΐ άμ,πελώνές του, α ί ο ίκ ία ι του.

—  Είνε ά ντεκδ ίκησ ις, Μ εγαλειό τατε.
—  Είνε τροφή τής πυρκαϊάς, κύριε, 

τήν όποιαν έπιθυμ-ώ νάκατασβέσω " έννοώ 
βαθμηδόν νά καταπραύνω  τόν κύριον δοΰ
κα τής Σαβοΐας. Θά τόν άποσπάσωμεν 
τοιουτοτρόπως έκ τοΰ συνδέσμου, θά εξα 
σφαλίσω  τά  σύνορα τοΰ βασιλείου μ.ου καί 
θ’άποσύρω έκεΐθεν ένα τώ ν  στρατών μου. 
Ε ιδοποιήσατε λο ιπάν τόν κύριον Κ ατινά  
νά φεισθή τοΰ δουκός. Ό  Κ ατινά  εινε 
φιλάνθρωπος κα ί γνω ρ ίζει νά δ ιαπραγμα
τεύετα ι. Ά να κο ινώ σα τέ  του τά ς προθέσεις 
μου.

Ό  Λουβοά ύπεκλ ίθή .
—  Φοβοΰμ.αι κα ί άλλο πράγμα , είπεν 

ό βασιλεύς" ο ί ‘Ελβετοί είνε δυσηρεστημέ- 
νοι, άπα ιτο ΰσ ι τή ν  τήρησιν τώ ν συνομ.ο- 
λογηθεισών μ.ετ’ α ύτώ ν συνθηκών.

—  Αί’, Μ εγαλειό τατε ! μέ τά  χρήμ,ατα 
τά  όποια τούς έδώσαμ.εν, ήδυνάμεθα νά 
στρώσωμεν μ ίαν όδόν ά π ’ έδώ μ-έχοι τής 
Β ασ ιλεία ς.

—  Κύριε, μ.έ τό αίμ.α τό όποιον έχυ
σαν αύτο ί, ήδύνατο νά σχημ.ατισθή πο
ταμός άπά τής Β ασιλείας μ-έχοι τώ ν  Π α- 
ρισίων. Έ ννοώ οί Ε λβ ετο ί νά ίκανοποι- 
ηθώσιν. Δέν καταλαμ-βάνετε δτι άν έλ- 
θωμεν είς ρήξιν μ ετ ’ α ύτώ ν , ένδέχετα ι νά 
συμμαχήσωσι μ.ετά τοΰ δουκάς τής Σα
βοΐας ; ό πόλεμ,ος δέ τοιουτοτρόπως θά 
δινιωνίζετο κα ί ή πυρκαϊά θά καθ ίσ τατο  
γεν ική . Ά να δ έχθη τε  σεΐς τά  τής Ε λβ ε
τ ία ς  κα ί τής Σαβοΐας" έγώ θά έπ ιστήσω  
τήν προσοχήν μ.ου είς τήν Α γ γ λ ία ν  όπό- 
θεν παρατηρώ έντίμ.ους προθέσεες. Τό 
πάν έπ ιθυμώ νά είρηνεύστ). Μ’ έννοήσατε;

—  Ν αί, Μ εγαλειό τατε, είπεν ό Λου
βοά ού τά α ίμα  άνήρχετο σφίζον είς τούς 
κροτάφους. Ή  'Υμ,ετέρα Μ εγαλειότης ο
νειροπολεί λοιπόν τήν έπάνοδον τοΰ χρυ
σού αίώνος, τούς ποταμούς τοΰ μέλιτος 
κα ί τοΰ γά λα κτο ς . Α ί έμπνεύσεις α ύτα ι 
θά προσάψουν δόξαν είς τήν 'Υμετέραν 
Μ εγαλειό τη τα , ά λλ ’ άπα ιτο ΰσ ι κ ά τ ’ά νάγ- 
κην νέαν δ ιά τα ξ ιν  έργασίας. Θ’ ά ν τα λ λ ά -

ωμ.ε μερη Γους συμμάχους . Θά
περιφέρωμεν τό θαλόν τής έλα ία ς, ένώ ή 
Ευρώπη θά περιφέρν) τ ά  δπλα.

—  ‘Η α λλα γή  αυτη  θά είνε χρήσιμος 
κα ί είς υμάς έπ ίσης, άπήντησε ψυχρώς ό 
Λουδοβίκος ΙΔ’ , δ ιότι θ’ άναδειχθ-Τ) κ α τ ’ 
α ύτή ν  ή τέως άγνωστος συμ.βιβαστική 
ύμών ΐκανότης. Γ ινώ σκετε νά έργάζεσθε 
δραστηρίως, κύριε" άσχοληθήτε περί αυ
τήν τήν ύπόθεσιν" ά ξ ίζε ι τόν κόπον.

—  Έ ν άλλο ις λόγο ις, ή 'Υμ,ετέρα Με
γα λειό τη ς , καθ ισ τ^  τόν έαυτής υπουργόν



-τών σ τρ α τιω τικώ ν υπουργον της ειρήνης.
— 'Ακριβώς.
Ό  Λουβοά, σχεδόν άπεπ νίγετο  ένώ ά - 

ΐτήντα :
—  Μ εγαλειό τατε, έκτός τοϋ αδυνάτου, 

•θά πράξω τά  π ά ντα , όπως υπηρετήσω 
τήν ‘Υμετέραν Μ εγαλειό τη τα .

Καί ό Λουβοά έκλεισε τό χαρτοφυλά- 
κιόν του μετά  κ ινήματος νευρικού, όπερ 
<Uv ήδυνήθη νά καταστε ίλν ι, μεθ’ δλας 
τάς υπεράνθρωπους προσπαθείας, άς, άπό 
τινω ν σ τ ιγμ ώ ν κ α τέβ αλλεν .

—  Μή τό κλε ίσ ετε , είπεν ό Λουδοβί
κος ΙΔ μετά  τής συνήθους προστακτικής 
άπαθείας του. Ά ς  έργασθώμεν.

—  ”Ω, Μ εγαλειό τα τε , έφείον πρός τήν 
Ύ μ ετέρανΜ εγαλειότητα  έργασ ία ν ,ή τιςκα- 
■θίσταται νϋν ανωφελής. Είχον εϋρει χρή
ματα" ά λλά  τ ί  χρειάζοντα ι τ ά  χρήματα 
«ίς τήν έποχήν τοϋ χρυσοϋ αιώνος ;

Οί λόγοι ούτοι θά ήσαν αΰθάδεις, αν 
ό Λουβοά δέν ήθελε τούς συνοδεύσει διά 
γέλωτος ή μάλλον διά βρυχηθμού προσ
ποιούμενου τή ν  έκκρηξιν γέλω τος.

—  Χ ρήματα ; ποϋ είνε α ύ τά  ; ήοώτη- 
σεν ό βασιλεύς, περιφρονών ώς λέων τούς 
κρωγμούς τοϋ όργισθέντος ταώ .

—  Πού είνε ; Τά έχουν,Μ εγαλειότατε, 
οί προμηθευταί, ο ΐτινες τά  ήντλησαν άπό 
τά  θησαυροφυλάκια τής Ύ μετέρας Μ εγα- 
λειότητος. ’Ε πέβαλα εις αυτούς τούς κυ
ρίους συνεισφοράν έξ όκτώ έκατομμυρίων 
λιβρών κα ί μέ ηύχαρι'στησαν, δ ιότι τούς 
άφησα τά  υπόλο ιπα . ’Ιδού τό δ ιάταγμα" 
τά  χρήματα θά είσπραχθώσιν είς πρώ
την ζή τη σ ιν  τή ς 'Υμετέρας Μ εγαλειό- 
τητος.

Ό  βασιλεύς έλαβε τήν γραφίδα κα ί 
έπεκύρωσε τό δ ιά τα γμ α  ά δ ισ τά κτω ς. ’Ενώ 
υπέγραφε, τό βλέμμα του έπεσεν έπ ί έγ 
γραφου, δπερ ίσως ό Λουβοά είχεν αφήσει 
έπί τής τραπέζης οΰχί άσκόπως.

Ο πανούργος υπουργός τό άπέσυρε πά 
ραυτα.

—  Δ ια τ ί άποσύρετε αύτό  τό έγγραφον; 
ήρώτησεν δ βασιλεύς έκπληκτος.

—  ’Ώ , Μ εγαλειό τατε, δέν είνε τίποτε" 
είνε μ ία έκθεσις τής αστυνομ ίας.

—  Καί τ ί περιέχει ;
—  Τ ίποτε νέον ,Μ εγαλε ιό τα τε,κα ί έγώ  

ό ίδιος δέν ήξεύρω πώς εΰρίσκεται έδώ' θά 
τό έθεσα έκ παραδρομής.

—  Μοϋ έφάνη ν’ άνέγνωσα τήν λέξιν 
α π α γ ω γ ή .

—  Τ φ όντι, Μ εγαλειό τατε, ά λ λ ’ άς ά- 
φήσωμεν αύτό , σάς παρακαλώ .

—  Τέλος π ά ντω ν , κύριε, έπ ιμένω  ν’ά- 
ναγνώσω αύτό  τό έγγραφον.

— Ή  'Υμετέρα Μ εγαλειότης έχει τό 
δ ικζ ίω μ α ' τή ν  ποοειδοποιώ ομως οτι τ ί 
ποτε δέν θά έξαγάγτ) έξ αύτοϋ, όπως 
ουδ’ έγώ .

Ό  βασιλεύς ήρχισε ν ’άναγινώσκν), ό δέ 
Λουβοά τάν παρηκολούθει διά τού κανθού 
τού οφθαλμού,ένφ προσεποιεΐτο ότι ήρεύνα 
εις τά  έγγραφά του.
. — Τί ε ίν ’ αύτό όποϋ βλέπω  ! ειπεν δ 

βασιλεύς. Ά π ή γ α γο ν , άρπάσαντες άπό 
~*ς χεΐράς τώ ν χωροφυλάκων μ ίαν δεσμώ-

τ ιδ α , ήν μετέφερον άπό τής Β αστίλλη ς 
είς τόν πύργον τής Περόννης.

Ό  Λουβοά δέν άπήντησεν, έξακολου- 
θών νά έρευνά.

— Β ιο λέττα  Γ ιλβέρτου, σύζυγος τοϋ 
προμηθευτοϋ Δεβώτ" πο ία  είνε α ύτή  ή 
γυνή  ;

—  Μ εγαλειό τα τε, είνε μ ία  γυνή  φω- 
ραθεϊσα έπ ί μοιχεία  μ ετά  τίνος κ α τα 
σκόπου τοϋ πρ ίγκ ιπος τής Ό ράνζης. Ό  
σύζυγος τήν κατεμήνυσεν" συνελήφθη καί 
εύρίσκετο είς τή ν  Β α στίλλη ν , δπου έσκό- 
πευον νά τήν υποβάλω  είς άνάκρισιν.

—  Λοιπόν ;
—  Λοιπόν, Μ εγαλειό τατε, έφθασε μ ία 

δ ια τα γή  νά μετενεχθή ή δεσμώτις είς 
Περόννην" ά λλά  κα ί πά λ ιν  ικετεύω  τήν 
‘Υμετέρα·» Μ εγαλειό τητα  νά παραβλέψη 
α υτή ν  τήν ΰπόθεσιν.

—  Δ ια ταγή  τίνος ; ήρώτησεν ό βα
σιλεύς,, ούτινος ή περιέργεια έξηγείρετο 
ε τ ι μάλλον έκ τής ά ντιστάσεω ς τοϋ υ 
πουργού.

—  Τοΰ Πονσαρτραίν, Μ εγαλειό τατε, 
δρίζουσα νά συνοδεύσωσι τήν γυνα ίκα  
τα ύ τη ν  δύο μόνον χωροφύλακες, ποός α
ποφυγήν τού σκανδάλου κ α τά  τήν διά— 
βασίν της" κ υ τ τά ξα τ ε , Μ εγαλειό τατε , 
είνε γεγραμμένον είς τήν δ ια τα γή ν  τό 
το ιούτο . Ο ύτω δέ, έδώ πλ η σ ιεσ τα τα , 
παοά τά Σ α ντ ιλ λύ , τήν παοελθοϋσαν νύ
κ τα , έρριψαν κά τω  τής άμάξης τους δ- 
δηγοϋντας την δεσμώτιδα χωροφύλακας, 
ή δέ γυνη  έξηκολούθησε τάν δρόμον της, 
ά λλά  δεν π ισ τεύω  δτι μετέβη είς Περόν
νην. ’Ιδού δ ια τ ί εινε α νάγκη  νά συνοδεύγι 
μεγαλειτέρα  φρουρά τους το ια υ τη ς ση
μασίας δεσμώτας.

—  Πώς ! δ Πονσαρτραίν έδωκεν αύτήν 
τήν γελο ίαν δ ια τα γή ν  ;

— Τάν ήρώτησα σήμερον τά πρωί μ ετά  
τήν παραλαβήν τής έκθέσεως τής ά σ τυ - 
νομίας, μοϋ άπήντησε δέ οτι έδέησε νά 
ένδώσν) είς την γενομενην α υτω  α κ α τα - 
μάχητον σύστασ ιν.

-— Παρά τίνος ;
—  Ά ,  Μ εγαλειό τατε ! έπ ιτρέψ ατέ μοι 

νά σ ιωπήσω .
—  Τ ουλάχ ισ τον θά μοΰ ε ίπ η τε , τό δ

νομα τοϋ ά πα γω γέω ς .
—  Ή σ α ν δύο’ ά λλά  τόν ένα μόνον 

θά ονομάσω.
—  Ά στειεύεσθε , κύριε ;
—  Θεός φυλάξο ι, Μ εγαλειό τατε ! ου

δέποτε ά λλοτε θ’ άστειευθώ  μέ αύτά  τό 
όνομα, τό όποιον μοϋ έγένετο πρόξενον 
κακών" ιδού δ ια τ ί ήθελα ν αποκρυψω 
άπό τή ν  ‘Υμετέραν Μ εγαλειό τη τα  αυτο 
τό έγγραφον, είς δ ό δ ιευθυντής τή ς α
στυνομ ίας, τολμηρότερος έμού, άναφερει 
τό έπίφοβον αύτό  όνομα κα ί τό τού συ
νενόχου του.

Ό  βασιλεύς διέτρεξεν άπλήστω ς τά ς 
τ ελ ευ τα ία ς  γραμμάς τού έγγραφου.

«Βελαίρ , μουσικός, έραστής τή ς δε- 
σμώτιδος. . . ε ίτ α  Λαβερνή ».

—  Π άλιν αυτός ! άνέκραξεν.
—  Οίμοι ! να ί, Μ εγαλειότατε, πά λ ιν .

Καί τήν φοράν τα ύ τη ν  δέν θά μοΰ είπουν 
οτι έγώ ε ίμαι ή άφορμή.

—  Μοΰ φ α ίνετα ι δμως οτι τόν είδον 
χθές κ α τά  τή ν  έγερσίν μου.

—  Π ιθανόν, Μ εγαλειότατε" έδέησεν ο- 
μως νά λάβω πληροφορίας, μή πειθόμε- 
νος έξ ολοκλήρου είς τήν έκθεσιν τής ά -  
στυνομίας κα ί δυστυχώς έμαθον ό τι ό 
κύριος Λαβερνή άνεχώρησεν έκ Βερσαλ
λ ιώ ν χθές τή ν  εσπέραν καί δέν άνεφάνη 
έκτοτε δπως κα ί ό συνένοχός του.

Μόλις έτελείω νε τά ς  λέξεις τα ύ τα ς  
κα ί ή κυρία Μ αιντενών άνήρχετο μειδ ιώσ^ 
τάς τρεις βαθμ ίδα ς,α ΐτ ινες ήγον πρός τήν 
χλοεράν σκιάδα.

"Επεται συνέχεια.

F O R T U N E  B O I S G O B E Y

Τ Ο  ΚΟΜΜΕΝΟ XEPJ

ΜΓ.ΡΟΣ ΔΕΥΤΕΡΟΝ

[Σκνέ·/εια]

—  Ωστε έχω μ ίαν άποστολήν ; ήρώ
τησεν δ Βοοισώφ μειδιών βεβιασμένως. 
Χαίόω δτι τά έμαθα. Αύτά μέ κάμνει νά 
καυχώμα ι.

—  Ε ίσθε,καθώς φα ίνετα ι,έπ ιφορτισμ έ- 
νος νά προσέχετε τούς μηδενιστάς.

—  Διάβολε, π ά ν τα  τούς προσέχω ,διότι 
έκαμαν άρκετά πρό τίνος.

—  Είς τήν Ρ ω σσ ίαν, ά λλά  σεΐς έχετε 
μέ τούς έδώ μόνον νά κάμετε, πάντοτε 
καθώς μοΰ ελεγεν δ στρατηγός.

—  Λ υποΰμαι πολύ, φ ιλ τά τη  μου, ά ν ί-  
κοαξεν δ Μ ουριατίν ότι δέν μέ τά  ε ίπ α τε  
α ύτά  είς τήν Ε λβ ετ ία ν  διά νά γελάσω  
’λ ίγο  μέ τόν στρατηγόν σας.

—  'Ώ στε δέν τά  π ισ τεύετε  ; ήρώτησεν 
ή κυρία δέ Γάος μέ υφος άθφον.'

—  Π ιστεύω δτι δ φίλος μου Βορισώφ 
έχει μ ίαν άποστολήν είς Παρισίους. . , 
μ ίαν άποστολήν άνευ κόπου. Εχει ει
σόδημα εκατό περίπου χ ιλ ιάδω ν ρουβλίων 
κα ί u-έ α ύτά  σπουδάζει τάς ώραίας γυ 
να ίκας τοϋ τόπου αύτοϋ δπου άπα ντά  
κανείς, δλα τά  είδη τής ώραιότητος. ’Έ 
καμε πολλάς περιεργοτάτας ά νακα λύ- 
ψεις κα ί τόρα κ α τα γ ίν ε τα ι νά τελειώσ/ι 
τά έργον του.

Π ιστεύω  ρ ,άλιστα δτι δέν μέ κρίνγι ά- 
νίκανον νά τόν βοηθήσω είς τά ς  έρεύνας 
του, συνεπέρανεν ό Μ ουριατίν, γ ε λ ώ ν ά π ό  
καρδίας.

—  Ά ν  ήμουν βεβαία οτι λ έγετε  τήν 
αλήθεια ν, έψιθύρισεν ή ώραία μελαγχοο ι- 
νή , θά. . . ά λλά  πρέπει νά διαμαρτυρηθή 
ό φίλος σας, ένφ  ’μ ιλ ε ΐτε  σεΐς.

—  Νά διαμαρτυρηθώ! άνέκραξεν ό Βο
οισώφ άναλαβών τήν ψυχραιμίαν του . 
Ά π ’ ένα ντ ίας . Θέλω νά μ,έ νομ ίζετε ώς 
τάν γενικόν Δ ιευθυντήν τή ς  ρωσσικής α
στυνομίας κα ί τότε θά σας αποδείξω  ότι 
ό βαθμός μου δέν μ’έμποδίζει νά πηγα ίνω  
μαζί σας δπου κα ί άν θέλετε.



—  Δόξα τώ  Θεώ ! νά σωστή ομιλία» 
είπεν ή μελαγχροινή , κα ί δμως δέν μαν
τεύετε  πόσον μ.’ ευχαρ ιστείτε .

Σας π ισ τεύω , φ ίλ τα τ ε  συνταγμ ατάρχα . 
Δέν είσθε πο λ ιτ ικό ς πράκτωο. Ό  στρατη
γός ήτο α νό η το ς .. . όχι όμως κα ί τόσον... 
έπειδή είχε κα ί τούς λόγους του νά σάς 
κακολογή. Ή ξευρε πώ ς σάς είχα  παρατη
ρήσει κα ί ήτο ζηλότυπος. Τόρα δμ,ως 
ποϋ γνωρίζω  τ ί  νά παραδεχθώ, θέλω νά 
έπωφεληθώ τής περιστάσεως, ό όποία μέ 
Ικαμε νά συναντήσω  σάς κα ί τόν φίλον 
σας. Π ιθανόν ο τι θά μ,είνω πολύ ολίγον 
καιρόν είς Παρισίους κα ί θά ευχαριστηθώ 
πολύ άν περάσωμεν μαζύ τόν καιρόν αΰ
τόν.

—  ”Ω, κα ί ’μ,εΐς ! είπεν ό Μ ουριατίν.
—  "Ωστε ’μ,ποροΰμεν νά διασκεδάσω- 

μεν κ α τά  τήν διαμονήν μου,ένώ άν ό συν
ταγμ ατάρχης ήτο αντιπρόσωπος τής α
στυνομ ίας, τό τε , σάς τό όμ.ολογώ,μ.έ μ.ε- 
γά λη ν  μου λύπην δεν ήθελα τόν δεχθεί.

—  Καί όμως δεν θά ε ίχ α τε  τ ίπ ο τε  νά 
φοβηθήτε ά π ’αΰτόν, δ ιότι έπ ί τέλους, δέν 
συνωμ.οτεΐτε σεΐς κ α τά  τής χώρας μας.

—  Κ αί ποΰ τό ’ξεύρετε ; είπεν ή κυρία 
Γάρς μετά μειδ ιάμ ατος άναλύοντος ά - 
π α ντα ς τούς π α γ ετώ να ς τοΰ Λευκοΰ ό
ρους.

—  ’Μ άτια καθώς τ ά ’δικά σας είνε π λ α 
σμένα διά τόν Ιρωτα κα ί όχι διά συνω
μοσίας.

—  Έ χ ετε  δ ίκαιον. Ή  π ο λ ιτ ική  δεν α
ξίζει τοΰ έ'ρωτος κα ί δέν εχω καθόλου σκο
πόν ν’ ανατρέψω τά ς  κυβερνήσεις. ’Μπορώ 
ομως νά λυποΰμ,αι τούς προγεγραμμ,ένους, 
τούς έξορίστους, κα ί νά μή θέλω νά ζώ 
έν σχέσει μέ τούς δ ιώ κτας τω ν .

—  ”Ω ! άν τούς ήξεύρατε, αυτούς τούς 
όποιους λυπεΐσθε.

—  Τούς γνω ρ ίζω ... ή δ ιά  νά ομιλήσω 
άκριβέστερον, έγνώρισα μερικούς.

—  Ποΰ ; είς τή ν  Ε λ β ετ ία ν  ; ήρώτησεν 
ό Μ ουριατίν.

—  Είς τήν Ε λ β ε τ ία ν  κα ί είς τό Π α
ρίσι, άπήντησεν ήσύχως ή κυρία Γάρς.

Οί δύο Ρώσσοι ά ντή λλαξα ν  λαθραΐον 
βλέμμα κα ί δ Μ ουοιατίν άνέκοαξεν'

—  Τ ί ! κα ί είς τό Παρίσι άκόμη. 'Υ π 
έθετα ότι τό γενικόν έντευκτήριον των 
ήτο ή Γενεύη.

—  Καί ’γώ  αυτό  υπ έθετα , ά λ λ ’ έγνώ 
ρισα έδώ τό περασμένον ετος, ενα πρόσ
ωπον,τό  όποιον είργάζετο βέβαια διά τούς 
μηδενιστάς.

— Κ αί σάς έξέλεξε διά νά  έρ ,πιστεύε- 
τ α ι  τά  μ υστικά  του ; ήρώτησεν ό Βορι
σώφ μ ετ ’ άμ,φιβολίας.

—  "Οχι. 'Η τύχη  μόνη μ’ Ικαμε νά 
γνωρίσω μ,υστικόν τά όποιον δέν έζήτουν 
κάν. Κ αί τό μυστικόν αύτό  τό έλησμό- 
νησα έκουσίως.

Ά ν  έλέγαμεν τ ίπ ο τε  άλλο εύθυμότερον.
—  Ε ύχαρίστως , είπεν ό Μ ουρ ιατίν  

ά λλά  θά κάνωμεν καλά  νά χαμηλώσωμεν 
τήν φωνϊίν μας. Ή  α ύλα ία  έσηκώθη πρά 
τόσης ώρας κα ί δέν άφίνομεν τούς γ ε ί— 
τονάς μ.ας ν’ ακούσουν.

Π ράγματι δέ ώς προνοητικός ό Ίβ άν

Ίβάνοβ ιτς , έ'κρινε καλάν νά μή όμιλήση 
ύψηλοφώνως περί ένίων ζητημ .άτων έν τώ  
θεάτρω.

—  ’Έ χετε δίκαιον, είπεν ή κυρία μέ 
τούς λάμ-ποντας όφθαλμ.ούς, δέν άφίνο
μεν τούς άλλους ν ’ ακούσουν κα ί πεοί 
πλέον δέν άκούομεν κα ί ’ ι/.εΐς τ ίπ ο τε  άπά 
τήν μουσικήν τοΰ Μάγερμπερ κα ί . εινε 
κρίμα.

— Καί έπ ιθυμ εΐτε πολύ ν ’ άκούσετε 
τήν θείαν αΰτήν μουσικήν ; ήρώτησεν 
ό συνταγμ ατάρχης, άρχίζων νά σκέπτετε 
δτι ή κυρία δέ Γάρς ήξ ιζε πλειότερον ή 
δλα τά  μελοδράματα τοΰ κόσμου.

—  Παρά πολύ, άν κα ί τή ν  ήξεύρω δ
λην έκ στήθους, άπεκρίθη ή ώραία μ ελα γ- 
χροινή στρεφομ.ένη πρός τήν σκηνήν.

'Η συνδιάλεξις α υτη  δέν ηΰχαρίστει 
τούς δύο Ρώσσους.

Ή θ  ελον νά  τήν έοωτήσωσιν άκόμη τόσα 
πράγμ ατα .

Ό  Βορισώφ μ άλ ισ τα  δελεασθείς' κα ί έκ 
τής απερισκεψίας της τήν εύρισκεν άλλως 
τ ε  κα ί θ ελ κ τ ικ ω τά τη ν .

Δέν ένθυμ,εΐτο δτι συνήντησεν άλλοτε 
γ υ να ίκα ,ή  όποια τόσω πολύ νά τώ  άρέσν) 
καί τόσω νά τοΰ κίνηση τή ν  περιέργιάν 
του.

Ν’ ά γα π ά τα ι δέ ύπά τοΰ λατρευτοΰ έ- 
κεινου προσώπου κα ί συνάμ,α έπωφεληθή 
τής κατακτήσεώ ς του, δπως έπανακτήσγι 
τήν ύπόληψ ιν τοΰ άρχηγοΰ τοΰ τρίτου 
τμ ήματος, όποιον ονειρον.

Τά σπουδαιότερον δμ,ως δέν είχεν έ'τι 
έπ ιτελεσθεΐ.

Ή  ιδιότροπος ώραία, άφοΰ έπέρριψεν 
είδός τ ι έρωτικής έκδηλώσεως πράς τόν 
Βορισώφ, έσ ιώ πησεν,ΰπό  τήν πρόφασιν νά 
άκούση μουσικήν.

Κ αί δμως Ιπρεπε νά τήν έπ α να γά γω - 
σιν είς τήν όδόν τών έκμυστηοεύσεων , 
πράγμα δύσκολον ε τ ι κα ί διά δ ιπλω μ ά - 
τα ς , καί ό συνταγμ ατάρχης άπηλπ ίζετο  
δτι θά έπ ιτύχη .

Ό  Ίβ άν  Ίβάνοβ ιτς δμως τόν ένεθάρ- 
ρυνε διά τοΰ βλέμματος κα ί δ ιά  χειρονο
μ ιώ ν, ένώ ή κυρία δέ Γάρς στηριζομ.ένη 
έπ ί τοΰ χείλους τοΰ θεωρείου παρεδίδετο 
είς μουσικόν ρεμβασμ.όν.

Είνε άληθές δέ δτι ό Ίβάν ήγνόει δτι 
ό Μ άξιμος Δορζέρ έπλανάτο  είς τόν δ ιά - 
δρομ,ον τώ ν  θεωοείων ά ναζητώ ν τή ν  λείαν 
του.

Ό  Μάξιμος είχεν άποφασίσει νά φύγνι 
άπό τοΰ βάθους τής ορχήστρας ΐνα  π λ η - 
σιέστερον έπ ιτηρή τούς υπόπτους, οί ό
πο ιο ι τόν άπησχόλουν. Είχε μ ά λ ισ τα  τήν 
τόλμην νά ζητήσν) πληροφορίας παρά τής 
θυρωροΰ κα ί έγνώριζε πολύ καλά  τό θεω- 
ρεΐον δπου εμ,ενεν ή μελαγχροινή τ ο ν σ κ έ τ ι γ  
κα ί οί δύο έκ τύχη ς συνοδοί τη ς.

Έ ά ν ή κυρία κα ί οί φ ίλοι της ΰπ ω - 
πτεύοντο  δτι ήτο έκεΐ ήθελον άλλάξει ά
μέσως τα κ τ ικ ή ν , έπειδή έκαστος αΰτώ ν 
είχε λόγους ιδ ια ιτέρους νά τόν φοβήτα ι.

’Ά λ λ ω ς  δέ ό Μάξιμος άνεκύκα έν τή  
κεφαλ-ϊί του πλήθος σχεδίων. ’Ή θελε νά 
μή χάστ] τα  ίχνη  τή ς κυρίας Σερζάν, ά λλά  
καί ή κυρία Σερζάν νά μή τάν ίδ·7),πράγμα

τό όποιον πεπειραμένος αστυνομικός υπ 
άλληλος, μόλις έδύνατο νά έπ ιτύχτ).

Καί δ ταλα ίπω ρος δέν είχεν έ'τι άπο- 
φασίσει. Έ περίμενε νά  έμπνευσθνί έκ τών 
περιστάσεων.

Ό  Μ ουριατίν ά ναζητώ ν μέσον δπως έ- 
παναφέργι τή ν  ένδιαφέρουσαν συνδιάλεξιν, 
κα ί ό συνταγματάρχης τοΰτο κα ί αυτός 
έπ ιθυμών, ϊσ τα ντο  θαυμάζοντες τήν ελ 
ληνικήν κατατομ-ήν κα ί τήν ροδαλήν ο- 
ψιν τής κυρίας δέ Γάρς.

Α ίφνης στρέφουσα τό πρόσωπον άπά 
τής σκηνής πρός τάν λατρευτήν τη ς '

—  ’Ξεύρετε τ ί  σκέπτομ-at ; ήρώτησεν 
άποτόμως.

— Ό χ ι ,  άπεκρίθη δ Βορισώφ, ’ξεύρω 
δμως δτι έγώ  σκέπτομαι σάς.

—  Σ υλλογίζομαι α ΰτή ν  τή ν  δραματι
κήν σκηνήν τής τετάρτης πράξεως, καί 
λέγώ  δτι τό αύτό συμ,βαίνει κα ί είς τόν 
πραγματικόν βίον ΰπό μ-ικράν παραλ
λαγήν.

— Μμ, έψιθύρισεν ό Μ ουριατίν, τά  
πάθη κατηυνάσθησαν πολύ άπό τή ς νυ- 
κτός τοΰ Ά γ ιο υ  Βαρθολομαίου.

—  Ν ομίζετε ; Έ γώ  φαντάζομα ι δτι 
τ ίπ ο τε  δέν ήλλα ξε . Έ κ  τοΰ ερωτος καί 
κα ί τή ς π ο λ ιτ ική ς  θά προελθουν τραγί^- 
δ ία ι έπίσης σ υγκ ινη τ ικα ί ώς οί Ουγενό 
το ι .

'Υ ποθέσατε , παραδείγματος χάριν, OTt 
μ ία  μηδενίστρια ά γα π α  ενα άξιω μ .ατικόν.. 
έ'να υπασπ ιστή ν τοΰ Τσάρου. Γνωοίζει δτι 
ύπό τά  άνάκτορα υπάρχει δυναμ-ΐτις καί 
δτι θ ’ ά νατ ιναχθώ σ ιν  είς τάν άέρα. Ό  έ- 
ραστής τη ς εχει υπηρεσίαν είς τ ’ άνά
κτορα κα ί είνε πλησίον τη ς . Θέλει ν ’ ά- 
πέλθγ). Τόν κρατεί. Τήν έρωτα. Καί ιδού 
οτι εύρίσκεται πρό τοΰ διλήμμ.ατος: Νά 
τόν άφήσνι νά καταστραφ-Ti ή νά προδώσν] 
τό μ,υστικόν τώ ν  συνωμ,οτών.

—  Α ΰτό πράγμ ατι δμοιάζει μέ τήν 
τετάρτην πράξιν, είπε μειδιών δ σ υντα γ - 
μ,ατάρχης. Μέ συγχωρεΐτε δμως νά σάς 
’πώ  δτι πολύ π ο ιη τ ικώ ς παρ ιστάνετε τά  
πράγμ ατα , α ί γυνα ίκες α ΰ τα ί έχουν τά ς 
μάλλον πεζάς ιδέας, περί δλων τώ ν πραγ- 
μ,άτων κα ί πρό πά ντω ν περί τοΰ ερωτος.

Θυσιάζουσιν δλα τά  α ισθήμ ατα  τοΰ 
κόσμ,ου πρά τής ηδονής κα ί τοΰ συμφέ
ροντος.

Δέν ήξεύοετε ίσως δτι εφθασαν μέχρι 
κα ί νά κλέψουν.Κ αί δμ.ως τά  χθεσινά ρωσ- 
σικά φύλλα  δ ιηγούντα ι δτι κατεδ ικάσθη- 
σαν εξ ά π ’ α ΰτά ς  ώραίαι κα ί τώ ν κ α λ λ ι-  
τέρων οικογενειών, Ή σ α ν συνένοχοι κλο
πή ς, γενομ,ένης έν τή  τραπέζνι τοΰ κυβερ
νείου Χερσών.

Οί φ ίλο ι τω ν είχαν σκάψει υπόνομον 
κα ί άφήρεσαν τέσσαρα ώς π έντε εκατομ
μύρια φράγκα.

Ολοι δέ τόρα θά ’πάγουν είς τήν Σ ι
βηρίαν, κα ί σάς βεβαιώ δτι οΰδέ οί άνδρες 
ομοιάζουν τοΰ Ραούλ οΰτε α ί γυνα ίκες 
τήν Β αλεντίνη ν τοΰ μελοδράμ,ατος τοΰ 
Μάγερμπερ.

—  Είνε άληθές, είπεν ή κυρία δέ Γάρς, 
κλέπτουν, άλλά  διά νά υποστηρίξουν τήν 
ύπόθεσίν τω ν .



ίι —  Πώς τό ’ξεύρετε ; ήρώτησεν ό συν
ταγματάρχης.
ε — Μία ά π ’ α ΰτα ίς  μέ τό είπε.
. — Καί ε ίν ε  εραστήν ;
6 ■— Ν αί. Κ αί ακριβώς νομ ίζω , δ τι κ ά τ ι 
ιταρόμοιον συνέβη μ εταξύ τω ν , δπως κα ί 
είς τή ν  σκηνήν τώ ν  Ο υγενότων.

 ’Α λήθεια  ; Ά ν  μάς διηγήσθε τήν
ίστοοίαν αΰτή ν , ήθελα ευχαριστηθεί πολΰ 
νά άναγνωρίσω δτι κατηγορώ  άδίκως τοΰς 
ανθρώπους αυτούς, λέγω ν δτι δέν είνε ά 
ξιοι το ιούτω ν α ισθημάτω ν. 
ί. —  ”Ω ! νομ ίζω , δ τι ή περίστασις δέν 
ήτο ή α ΰτή  καθώς κα ί εις τό μελόδραμα. 
Κ ατ’ άρy άς ό εραστής δέν είχε νά έκλέξν) 
μεταξύ τη ς ζωης κα ί τοΰ έ'ρωτος. Δέν 
συνωμοτεί κα ί οΰδέ κατεπ ίεζον τούς άδελ- 
φούς του ‘ Η ερωμένη του ομως άπήτησε 
νά θυσιάσνι πρός χάριν της τήν τ ιμ ήν 
του κα ί έπείσθη.

—  Μέ άλλους λόγους έκλεψε διά νά 
τήν εΰχαριστήσ·/).

—  Σχεδόν αΰτό συνέβη. Καί ό δυστυ
χής έτιμωρήθη σκληρώς. Ή ναγκάσθη  νά 
φύγνι, ή τουλάχ ιστον έγένετο άφαντος. 
Καί ή γυνα ίκα  α ΰτή  δέν έφρόντισε πλέον 
περί αΰτοΰ.

—  Καί είνε Ρώσσος αΰτός ; ήρώτησεν 
ό Μουριατίν μ ετ ’ ήθους άδιαφόρου.

—  "Οχι. Είνε Γάλλος. "Εμαθα δμως 
πολΰ αόριστα τό τέλος τή ς ιστορίας αΰ
τής. Έ φ υ γ α  άπό τό Παρίσι κα ί δεν έ- 
φρόντισα πλέον, κα ί δμως ήθελα νά μάθω 
τήν λύσ ιν.

—  Τ ίποτε δέν σάς έμποδίζει νά π λ η - 
ροφορηθητε, τόρα ποΰ έπεστρέψατε.

—  Θά πληροφορηθώ άνωφελώς. Ή  γυ
ναίκα θά έ'φυγεν άπό τό Παρίσι. Έ π ε ιτ α

ί  δέ α ΰτή  ή ιστορία μ ’ έλύπησε πολΰ κα ί 
ί- ’γώ  ήλθα  έδώ διά νά διασκεδάσω. Ε π ι 

θυμώ τά ς  ήδονάς τά ς  μάλλον ίδιοτρό- 
[: πους. ’Ή θελα  νά ζήσω μερικάς ήμέρας 
ί  δπως οί άνδρες.Γελάτε; Ό μ ιλ ώ  πολΰ σο
ί βαρά.’Έ χω  σφοδράν έπ ιθυμ ίαν νά δειπνή - 
[ σω, νά μεθύσω, νά τρέξω είς τοΰς δήμο
ι σίους χορούς.

-— Ό χ ι μόνη, έλπ ίζω .
—  Δ ια τ ί δχι ; Α ΰτός είνε ό μόνος τρό

πος νά διασκεδάσω. Δεν ήξεύρω δμως άν 
θά. τολμήσω . . .

—  Θέλετε νά  σάς συνοδεύσουν δύο 
i σύντροφοι έχέμυθοι ;

—  Σεΐς κα ί ό φίλος σας , δέν ε ίν ’ ε -

I τ σ ι ; ,—  Α κρ ιβώ ς. Σάς ορκίζομαι δ τι δέν 
θά εύρν^τε καλλιτέρους. Καί ’μεΐς τήν ή-

ί  δονήν μόνον ζητοΰμεν κα ί θά σάς συνο- 
δεύσωμεν, χωρίς όπισθοβουλίας.

—  Ά ν  ήμουν βεβαία .
—  Μή ά μ φ ιβ ά λλ ετε .. .Πότε άρχίζομεν; 

Ά πόψε !
—  ”Ω, άπόψε δέν εχει πουθενά χορόν 

μετημφιεσμένων.
— ’Μποροΰμεν δπως δήποτε νά δειπνή- 

. σωμεν. Κ αί άν ε ίχ α τε  τή ν  εΰχαρίστησιν 
νά δειπνήσωμεν είς τό μέγαρον τής όδοΰ 

■ Β ινιύ , τό όποιον ’ξεύρετε...
—  Ε υχαριστώ . Δέν δειπνώ  παρά είς 

τό έστιατόριον ή τό σ π ίτ ι μου.

—  Σ π ίτ ι σας ; Καί ’γώ  υπέθετα  δ τι j 
είσθε πεοαστική .

—  Α λ ή θ ε ια , ά λ λ ’ εχω πάντοτε είς τό 
Παρίσι σ π ίτ ι διεσκευασμένον, ώς άν δια
μένω διαρκώς. Καί έγώ  εχω μέγαρον καί 
δχι μακράν άπό τό ’δικόν σας. ’Ξεύρετε 
ποΰ είνε ή όδός Ζουφρουκ ;

—  Ή  όδός Ζουφροά ;
— Ν α ί,μ ετα ξΰ  τοΰ μπουλβάρ Μαλέρμπ 

καί τής λεωφόρου Β ιλλιέο . ’Έ χω  έκεΐ έ'να 
μέγαρον,δχι βέβαια καθώς τό ίδικόν σας, 
ά λ λ ’ οπωσδήποτε άρκετόν γ ιά  ’μέ, άφοΰ 
ε ίμ α ι μόνη.

—  Καί ό στρατηγός; ήρώτησεν ό Μου- 
ρ ιατίν γελώ ν.

—  Ό  στρατηγός οΰτ’ έπάτησε τό πόδι 
του έκεΐ. ’Μποοοΰσα νά τόν υποφέρω ώς 
σ υντα ξ ιδ ιώ τη ν , ά λλά  είς τό Παρίσι άδύ- 
νατον.

—  Καί δέν τοΰ εΰρήκατε διάδοχον ;
—  Ποτέ. Έ κήρυξα τήν άνεξαρτησίαν 

μου, δέν θέλω κύοιον,καί έ'στο) κ α ίδ ι’όλί- 
γον χρόνον. Ζώ μόνη, σάς λέγω , καί άν 
άμ φ ιβάλλετε , σάς προσκαλώ νά δειπνή- 
σωμεν άπόψε είς τό μικρόν μέγαρόν μου.

— ’Ξεύρετε πώς μοΰ έ'ρχεται νά δεχθώ, 
είπε γελώ ν ό συνταγματάρχης.

—  Ά ν  άρνηθητε θά μέ ^υσαρεστήσετε 
πολύ. 'Υ ποθέτω  δτι φοβεΐσθε τήν κακήν 
μου μαγειρ ικήν, βεβαιω θήτε δμως δτι 
είνε έξαίρετος κα ί τό δεΐπνον, τό όποιον 
θά σάς προσφέρω, δέν είνε έκ τοΰ προχεί
ρου. Κ αθ’ έσπέρας μέ περιμένουν κα ί ή 
τράπεζα είνε στρωμμένη, ώς άν έπερί- 
μενα φ ίλους.Σ άς είπα  πώς ε ίμαι πλουσία . 
Σάς προσθέτω λοιπόν πώ ς ε ίμ α ι κα ί λ α ί
μαργος.

Έ π ε τ α ι  σ υ ν έ χ ε ι α .  Α ι ς ο π ο ς

Κ Α ΡΑ Μ Ζ ΙΝ

ΝΑΘΑ Λ Ι Α  Η ΚΟΡΗ ΤΟΥ ΒΟΓΙΑΡΟΥ
Αιήγημα

[Συνέχεια χ ι ΐ  τέλος]

Ό  Α λ έξ ιο ς  ήσπάσθη τήν χεΐρα τής 
Ν αθαλίας. Ή  νεάνις έστέναξεν.

—  ;ΤΑ ! δ ια τ ί νά μή ήνε έδώ καί ό 
πατήο μου ! είπεν α υτη  , συνθλιβομένη 
έπ ί τ*7ίς καρδίας τοΰ συζύγου της ’ πότε 
$ά έπανίδωμεν αΰτόν ; πότε θά μάς εΰ- 
λογήση ; πότε θά άσπασθώ ένώπιον του 
σέ, τόν αγαπη τό ν τής καρδίας μου ;

—  Ό  πολυεύσπλαγχνος Θεός —  ά πε- 
κρίνατο ό Α λ έξ ιο ς  —  δστις σέ έ'δωκεν είς 
έμέ, έσο βεβαία δτι θά είσακούσν) τών 
πόθων μας. Ά ς  έλπίσωμεν είς αΰτόν . 
Έ κεΐνος θά συντελέσγι, ώστε νά πέσωμεν 
ποό τώ ν ποδών τοΰ πατρός σου κα ί δε- 
χθώμεν τά ς  εΰλογίας του.

Κ αί τα ΰ τα  είπώ ν, ήγέρθη κα ί έξήλθεν 
είς τόν προθάλαμον. Έ κ ε ΐ έκάθηντο οί 
άνθρωποί του μετά  τη ς τροφοΰ, ή τ ις—  
πεισθεΐσα  δτι δέν ήσαν οΰτοι λτ ισ τα ί, 
κα ί δτ ι τά ς μακράς μαχαίρας έφεοον μό
νον οπως ύπερασπ ίζω ντα ι κ α τά  τώ ν θη- 
οίων τοΰ δάσους —  δέν έφοβεΐτο πλέον,

έσχετίσθη μ ετ ’ α ΰτώ ν , κα ί μ ετά  ίδ ια ζού- 
σης τα ίς  γρα ία ις περιεργείας, έζή τε ι π λ η 
ροφορίας περί τοΰ νεαοοΰ αΰθέντου τω ν , 
περί τή ς άφορμής τοΰ έρημικοΰ βίου του.

Ό  Α λέξ ιο ς  έψέλλισέ τ ι  είς τό ώ τίον 
ένός έξ α ΰτώ ν , κα ί μ ετά  τ ινα ς  σ τ ιγμ ά ς  
οΰδείς ύπηρχεν έν τ φ  προθαλάμω ' τήν 
γραίαν ώδήγησαν είς τό έτερον δω μάτιον.

Ό  νεαρός σύζυγος έπανήλθε πρός τήν 
ά γα π η τή ν  του , έβοήθησεν αΰτήν νά έκ - 
δυθή— αΐ καρδίαι τω ν έ'παλλον— Ιλαβεν 
αυτήν έκ τή ς λευκότατης χειρός . . . 
Ά λ λ ’ ή σεμνή μοΰσά μου κ α λ ύπ τε ι διά 
λευκοϋ μανδηλίου τό ποόσωπόν της κα ί 
ουτε λέξ ιν  ! . . .

'Ιερά κ α τα π ετά ννυ τα ι α ΰλα ία , α ΰλα ία  
ιερά κα ί άδιαπέραστος δ ιά  τοΰς περιέρ
γους οφθαλμούς.

Σεΐς δέ, εΰδαίμονες σύζυγο ι, έντρυφάτε 
έν θερμαΐς έκστάσεσιν ύπό τήν έπίΐϊρασιν 
τών οΰρανίων αστέρων' ά λ λ ’ έστέ σώφρο- 
νες ! Είθε ή άγνή αιδώς νά δ ιαμείνη μεθ’ 
ύμών άναποσπάστω ς, τά  δέ θαλλερά άνθη 
τή ς άπολαύσεως οΰδέποτε νά μαρανθώσιν 
έπ ί τής συζυγ ικής ύμών παστάδος !

Ό  ήλιος είχεν ήδη άνέλθει υψηλά είς 
τάν οΰρανόν κα ί έπέχυσεν έπ ί τή ς χιόνος 
εκατομμύρια άκτινοβολούντων άδαμάν- 
τω ν ' ά λ λ ’ έν τώ  κο ιτώ ν ι τοΰ ήμετέρου 
ζεύγους έπεκράτει έ τ ι βαθεΐα σ ιγή .

Ή  γραΐα  τροφός ήγέρθη πρό πολλοϋ' 
δεκάκις έπλησ ίασε πρός τήν θύραν, ή - 
κροάσθη κα ί ούδέν ήκουεν' έπ ί τέλους έ
σκέφθη νά κρούστ) ήσύχως κα ί είπεν άρ
κετά  μεγαλοφώ νω ς'

— Καιρός νά σηκωθήτε, καιρός νά ση- 
κωθήτε !

Μ ετά τ ινα  λ επ τά  ή θύρα ήνεώχθη.
Ό  Α λέξ ιο ς  έ'φερεν ήδη τόν κ υα - 

νοΰν έπενδύτην του ' ά λ λ ’ ή ώραία μας 
εκε’.το  άκόμη έπ ί τη ς κλ ίνης κα ί έπ ί μ α 
κοόν δέν ήδύνατο νά τείν·/) τό βλέμμα 
πράς τήν γρα ίαν α ίσχυνομένη— άγνωστον 
δ ια τ ί. Τά έπ ί τών παρειών αΰτης ρόδα 
ώχρίασαν ολίγον' είς τοΰς οφθαλμούς 
της είκονίζετο άτονία  κα ί αδυναμ ία  τ ις  — 
ά λ λ ’ οΰδέποτε ή Ν αθαλία  ύπηρξε τοσοΰ- 
τον θελκτική , δσον τήν πρωίαν τα ύ τη ν .

Έ νεδύθη, τή  βοηθείιζ τής τροφοΰ τη ς , 
προσηυχήθη μετά  δακρύων κα ί άνέμενε 
τάν σύζυγόν τη ς , δστις έν τώ  μεταξύ έ- 
νησχολεΐτο  είς τά  της ο ικ ίας, δ ιέταξε νά 
έτοιμάσωσι γεΰμα κα ί πάν δ ,τ ι άφορ^ 
τόν ο ικιακόν βίον.

'Ό ταν έπέστρεψε ποός τήν ά γα πη τή ν  
σύζυγόν του αυτη  ένηγκαλίσθη  αυτόν 
μ ετά  τρυφερότητος κα ί τώ  είπε χαμη7νθ- 
φ ώ ν ω ς :

—  Ά γ α π η τ έ  μου φίλε ! σκέπτομαι 
περί τοΰ πατρός μου, φεΰ ! άναμφιβόλως 
θά λ υ π η τα ι κα ί θά κλαίγι ! . . .  πολΰ έπ ε- 
θύμουν νά άκούσω περί αΰτοΰ, έπεθύμουν 
νά μ ά θ ω ...

Ή  Ν αθαλία  δέν έτελείωσε τή ν  φράσιν 
τη ς , ά λλ ’ ό Α λέξ ιο ς  έμάντευσε τή ν  έ
π ιθυμ ίαν τη ς  κα ί χωρίς νά βραδύν/) έζα - 
πέστειλεν  είς Μόσχαν άνθρωπον, ΐνα  φέρη 
πληροφορίας περί τοΰ βογιάρου Μ ατθαίου.

Ά λ λ ’ ήμεΐς άς προλάβωμεν τόν άπ ε-



Ε Κ Λ Ε Κ Τ Α  Μ Υ Θ Ι Σ Τ Ο Ρ Η Μ Α Τ Α334

σταλμ-ένον τοΰτον κα ί άς ίδωμεν τ ί  συμ
βα ίνει είς τη ν  πρωτεύουσαν.

Ό  βογιάρος Μ ατθαίος έπ ί μ.ακρόν άνέ- 
μενε την έπαύριον την θυγατέρα του, 
κα ί έπ ί τέλους έπορεύθη είς τόν θάλαμόν 
τη ς . Έ κ ε ΐ οΰδείς υπήρχε κα ί τά  πά ντα  
ήσαν- έν α τα ξ ία . Έ ξεπ λ ά γη ' είδεν έπ ί 
της τραπέζης έπ ισ το λήν ' ά νέπτυξεν , ά - 
νέγνωσεν «υτή ν 'ένό μ ισ εν  δτι ήπατό?το 'τήν 
άνέγνωσεν έκ δευτέρου κα ί π ά λ ιν  δέν έ- 
πείθετο είς τούς οφθαλμούς του, ά λ λ ’ οί 
τρέμοντες αυτοΰ πόοες έκάμ,φθησαν καί 
κατέπεσεν έπ ί τοΰ δαπέδου.

Ή  άναισθησ ία  του διήρκεσεν έπ ί τ ινα  
λ επ τά . "Αμα ώς συνήλθε δ ιέταξε τούς 
ύπηρέτας του νά φερωσιν αύτόν ποός τόν 
Τσάρον.

—  Γοσουδάρ ! 1 Ε ίπε τρεμων ό γέρων, 
Γοσουδάο ! . . .  Δέν έδύνατο νά όμιλήσν) 
καί έπρότεινε τω  Τσάρφ τήν έπ ιστολήν 
τοΰ ’Α λεξίου. Τό αέτω πον τοΰ εύσεβοΰς 
μονάρχου έσκυθρώπασεν έκ τής οργής.

—  Τ ίς ό ανάξιος ούτος ά π α τα ιώ ν  ; 
ε ίπεν, ά λλά  πανταχοΰ θά εύρν) αύτόν ή 
φοβερά χείρ τή ς δικαιοσύνης.

Κ αί έξαπέστειλε ταχυδρόμους είς πό?σαν 
ρωσσικήν χώραν, δ ια τά ξα ς  αύτούς ν ’άνεύ- 
ρωσι τήν Ν αθαλίαν κα ί τόν άρπαγα α ύ 
τή ς .

Ό  Τσάρος έπαρηγόρει τον βογιάρον 
ώς φίλον του. Οί στεναγμο ί κα ί τά  δά
κρυα άνεκούφισαν τό βεβαρημένον στήθος 
τοΰ άτυχοΰς πατρός, καί το αί'σθηαα 
τής όογής ύπεχώρησε πρό, τής τρυφεράς 
θλίψεως.

—  Ο θεός γ ιγ νώ σ κ ε ι— έ'λεγεν ούτος — 
ό θεός γ ιγνώ σκε ι, πόσον σέ ή γάπ ω ν, ά - 
χάριστος, σκληρά, προσφιλής Ν αθαλία  ! . .  
Μ άλιστα , αύθέντα  ! Καί τώρα άκόμη 
μοί είνε προσφιλής, πλειότερον παντός 
έν τω  κόσμω ! . .  Τ ίς ά πή γα γεν  αύτήν έκ 
τοΰ πατρ ικού οίκου ; Ποΰ εύρίσκεται ; 
Τ ί νά κάμν·(! ; . .  Φεΰ, κα ί μέ αύτό ιιου 
τό γήρας θά τήν ήκολούθουν κα ί είς τά  
πέρατα  τής οικουμένης ! . .* ’Ίσως κακοϋο- 
γός τ ις  έσαγήνευσε τήν άθώαν μου καί 
ε ίτα  θά τήν άποδιώξτ), θά τήν κ α τα - 
στρέψγι... Ό χ ι ! ή θυγάτηρ μου δέν ήδύ
νατο  ν ’ άγαπήσ·/) κακοΰργον ! . . .  Ά λ λ ά  
δ ια τ ί νά μή τό φανερώσν) πρός τόν π α 
τέρα της ; . . .  Ό σ τ ις  δήποτε κα ί άν ήνε, 
θά τόν έδεχόμην είς τά ς  ά γκά λας μου 
ώς υιόν μου. Μήπως δέν μ.έ εύνοεΐ ό ή - 
γεμών μ.ου ; Μήπως δέν θά ηύνόει κα ί 
τόν γαμβρόν μου ; . . .  Α γνο ώ  τ ί  νά πρά
ξω ! . . .  Ά λ λ ’ έκείνη δέν υπάρχει ! . . . 
Κ λα ίω ' έκείνη δέν βλέπει τά  δάκρυα 
μου' θ’ άποθάνω ' κα ί bέν θά κλείση τούς 
οφθαλμούς τοΰ πατρός, δστις άνέθεσεν

’ — ' Υ \ * ' 1 /αυτγι την ι,ωην κα ι τη ν  ψυχήν τ ο υ .. .  
Ά λ η θ ώ ς ' ούδέν τ ελ ε ίτα ι άνευ τής θελή- 
σεως τοΰ Ύ ψ ίσ το υ ' ΐσω,ς έγενόμ.ην άξιος 
τή ς τιμωρίας Τ ου ... Ύ π ε ίκ ω , άνευ γο γ 
γυσμού ! . . .  Μόνον περί ένός ικετεύω  Σε, 
Κύριε : γενοΰ α υτή  πατήρ εύσπλαγχνος 
είς πάσαν χώραν. Ά ς  άποθάνω έν τή  
θλίψει,άρκεϊ ή θυγάτηρ μ.ου νά εΰτυχΤ) ! . .

1. Αύθέντα, Μεγαλειότατε.

Φ αίνετα ι, ο τ ι δέν μέ ή γά π α , να ί, δέν μέ 
ή γ ά π α . ..

Καί ό βογιάρος Μ ατθαίος έ'λαβε τήν 
έπ ιστολήν κα ί άνέγνωσεν αύτήν έκ νέου.

— Έ κλαυσες ,έπανέλαβ εν ,ό  χάρτης ού
τος είνε ύγρός έκ τών δακρύων σου- θά 
τήν δ ιαφυλάξω  έπ ί τή ς καοδίας αου, ώς 
ύστατον τεκμήριον τής πρός έμέ άγάπης 
σΟυ. Α ! άν έπέστρεφες, Ιστω  κα ί μ.ίαν 
ώραν πρό τοΰ θανάτου μου . . . Ά λ λ ά , 
^ ενηθήτω  τό θέλημα τοΰ 'Υ ψ ίστου ! 
Έ ν τούτο ις ό πατήρ σου , άπορφα^- 
σθείς κ α τά  τό γήράς του, έ'σεται π α 
τήρ τώ ν 6υστυχούντω ν κα ί θλιβομένων' 
έναγκαλιζόμενος αύτούς ώς τέκνα  του, 
ώς αδελφούς σου, θά εϊπτ) α ΰτο ΐς μετά 
δακρύων : «Φίλοι μου ! προσεύχεσθε ύπέο 
τής Ν α θ α λ ία ς» .

Τ αΰτα  έ'λεγεν ό βογιάρος Μ ατθαίος, 
καί ό εΰα ίσθητος ήγεμών συνεκινήθη μέ
χρι δακρύων.

Ά π ό  τούδε, άγαθέ βογιάρε, ό βίος 
σου κ α λ ύπ τε τα ι ύπό τοΰ σκότους τής 
θλίψεως —  Φεΰ ! κα ί α ΰτή  ή άρετή είνε 
ανίσχυρος, δπως μάς προφυλάξν] έκ τής 
π ικρίας ! Ά δ ια λ ε ίπ τω ς  θά σκέπτησαι 
περί τής προσφιλούς θυγατρός σου —  θά 
στενάζγις κα ί θά κάθησα ι τεθλιμμένος 
έ'ζω τοΰ πλατέω ς πυλώνος τή ς οικίας 
σου ! Οΰδείς, οΰδείς θά σοί φέρη ειδήσεις 
περί τή ς περικαλλούς Ν αθαλίας ! Οί τ α 
χυδρόμοι τοΰ Τσάρου, θά έπιστρέψωσι 
κα ί ό στεναγμός αΰτώ ν έσετα ι ή ά π ά ντη - 
σις τών έρωτήσεών σου. Θά καθήσωσιν οί 
πένητες παρα τήν τράπεζαν τοϋ φιλο- 
πτώ χου βογιάρου, ά λ λ ’ ό άρτος αύτοΰ 
φανήσετα ι αΰτο ΐς πικρός, δ ιότι θά ί'δωσι 
τήν θλ ίψ ιν  έπ ί τοϋ ποοσώπου τού εΰερ- 
γετου των I

Έ ν τούτο ις ό άπεστκλαένος τοΰ Ά λ ε -
£ ' ’ ' I » \ >/ , .ςιου επεστρεψεν εις την έρημον, α να γγ ελ - 
λω ν, δ τ ι ό βογιάρος Μ ατθαίος ήτο είς 
τά  άνάκτορα τοΰ ήγεμόνος, κα ί δτι δ ιε- 
τάχθη  ή καθ ’ άπασαν τή ν  Ρωσσίαν ά να - 
ζή τη σ ις  τή ς άπωλεσθείσης θυγατρός του.

Ή  Ν αθαλία  ήθελε νά μάθτ) πλειότερα, 
κα ί ήρώτα, πο ίαν έ'κφρασιν είχεν ό πατήρ 
τη ς , δταν έξήρχετο έκ τών άνακτόοων' 
έστέναζεν ί'σως, έ'κλαιε, μήπως έπρόφεοε 
χαμηλοφώνως τό όνομά της ;

Ό  άπεσταλμ-ένος δέν ήδύνατο ν ’ άπο- 
κριθί) ούτε να ί, ούτε δχ ι, δ ιό τ ι, κα ίτο ι 
είδε τόν βογιάρον, δέν είχεν δμως τούς 
διροατικούς οφθαλμούς τή ς τρυφεράς κό-

Ρ7ΐς'—  Δ ια τ ί, είπεν ή Ν αθαλία , δ ια τ ί δέν 
δύναμαι νά κ α τα σ τώ  άόρατος, ή νά μ.ε- 
ταμ,οοφωθώ είς μικρόν πτηνόν, ΐνα  πε- 
τά ξω  είς Μόσχαν, δπως ίδω τόν πατέοα 
μου, άσπασθώ τήν χεΐρά του, ραντίσω  αΰ- 
τόν διά τώ ν δακρύων μου κα ί έπανέλθω 
αύθις πρός τόν ά γαπη τό ν τής καρδίας

^ 0υ ’ V—  ”Ω, όχι ! Δέν θά σέ άφινον ! άπ ε- 
κρίνατο ό Α λ έξ ιο ς  , τ ίς  οίδε τ ί  ήδύ
νατο νά σοί συμβτ) ; Ό χ ι, φ ίλη  μου ! 
Τον άποχωρισμ,όν, ούτε νά τόν σκεφθώ 
κάν δύναμαι —  σύ δμως ! . .

Ή  Ν αθαλία  γισθάνθη τήν τρυφεράν έπ ι-

τ ίμ ησ ιν κα ί έδικαιολογήθη πρός τόν σύ
ζυγόν της διά  μ ειδ ιάμ ατος, δακρύων καί 
άσπασμ.οϋ.

’Ώ φειλον ήδη νά περιγράψω τήν εΰδαι- 
μ,ονίαν τών νεαρών συζύγων κα ί έραστών, 
κεκρυμμένων έν τη  σκοτία  τοΰ δάσους 
άπό παντός τοϋ κόσμου' ά λ λ ’ ύμεΐς, οί 
άπολαύοντες παρομ-οίας εΰτυχ ία ς , είπέτε, 
περιγράφεταί ποτε αυτη  ;

Ή  Ν αθαλία  κα ί ό Α λ έξ ιο ς , ζώ ντες έν 
τή  μοναξί^  τω ν , δέν εβλεπον πώ ς ερρεεν 
ή έπ έτα  ό καιρός. Α ί ώραι κα ί τ ά  λεπ τά , 
α ί ήμέραι κα ί α ί νύκ τες , α ί εβδομάδες 
κα ί οι μήνες, είσερρεον έν τί) έρήμω αΰ
τώ ν , ώς ρείθρα ποταμού, ά κ α τά λη π τα  είς 
τόν οφθαλμόν τοϋ άνθρώπου.

Φεΰ ! α ί άπολαύσεις τοΰ ερωτος είσί 
πά ντοτε δμοιαι, ά λλά  πά ντο τε  νέα ι καί 
άπειράριθμοι.

Ή  Ν αθαλία  έκοιμάτο κα ί ή γ ά π α ' ή- 
γείρετο τή ς κλ ίνης κα ί ή γ ά π α ' προσηύ- 
χετο κα ί ή γ ά π α ' δ ,τ ι κα ί άν έσκέπτετο , 
π ά ντο τε  ή γά π α  καί άπήλαυε π ά ν -τω ν  !

Ό  Α λέξ ιο ς  ώ σαύτω ς, καί τά  αίσθή- 
μ-ατα αΰτώ ν άπήρτιζον άξιοθαύμαστον 
άοι/,ονίαν.

Ά λ λ ’ άς μή νομίστ) ό α ναγνώ στη ς, δτι 
έν τώ  μ-ονήρει βίω τω ν , μόνον εβλεπον 
άλλήλους, καθήμενοι άπό πρωίας μέχρι 
έσπέρας, θλίβοντες άλλήλω ν τά ς  χεΐρας 
—  δχι ! Ή  Ν αθαλία  άνέλαβε τό έργό- 
χειρόν τη ς , ό δέ Α λέξ ιο ς  έπ ιδίδων είς τήν 
ζωγραφικήν εγραφε πα ντο ία ς κ α λ λ ιτ ε -  
χ νικά ς εικόνας , κα ί ούτω παρήλθεν ό 
χ ειμ ώ ν ' ή χ ιώ ν έτήκετο ,ο ί χείμ.αρροι καί 
ποταμοί έκίνησαν θορυβούντες, ή γή  έκα- 
λύφθη ύπό χλόης , κα ί τά  δένδρα ήρ- 
ξαντο  θάλλο ντα . Ό  Α λέξ ιο ς  έξέδραμεν 
έκ τοϋ οίκίσκου του , έδρεψε τό πρώτον 
άνθος κα ί έκόμισε τ γ  Ν αθαλία . Α ύτη  έ- 
μειδ ίασεν, ήσπάσθη τόν φίλον τη ς , κα ί 
κα τά  τήν σ τιγμ ήν τα ύ τη ν  άκριβώς, ήρ- 
ξαντο κελαδοϋντα  τά  π τη νά .

—  Ά ,  όποία χαρά! όποία φαιδρότης! 
είπεν ή ώραίαι , πηγα ίνω μ εν , φ ίλε  μου, 
νά περ ιπατήσωμεν.

Έπορεύθησαν κα ί έκάθησαν έπ ί τή ς 
όχθης τοΰ ποταμ,οϋ.

—  Ή ξεύρεις, είπεν ή Ν αθαλία  πρός 
τόν σύζυγόν τη ς , δ τ ι κ α τά  τό παρελ
θόν έαρ δέν ήδυνάμην ν ’άκούσω τά  π τη νά  
άνευ θλίψεως ; Τώρα μοί φ α ίνετα ι δ τι τά  
έννοώ, κα ί σκέπτομαι δπως α ΰτά . Π α- 
ρατήρησον ' είς αΰτόν τόν θάμνον κ ελα - 
δοϋν δύο πο υλά κ ια , ύπολαίδες νομίζω , 
ά λ λ ’ ίδέ πώς ένα γκαλ ίζο ντα ι διά τώ ν μ ι
κρών πτεούγων τω ν ' ά γα π ώ ντα ι. δπως ά
γα π ώ  έγώ  σέ, κα ί σύ έμέ, φ ίλε μου ! Δέν 
είνε άληθές ;

Έ καστος δ ύνα τα ι νά φαντασθή τήν 
ά πάντη σ ιν  τοϋ Ά λ.εξίου κα ί τά ς  πα ν
το ίας άπολαύσεις, άς συνεπεφερε τό έ'αρ 
διά τούς έρημίτας μας.

Ά λ λ ’ ή τρυφερά κόρη άπολαύουσα έ'- 
ρωτος δέν έλησμόνει κα ί τόν πατέρα τη ς .

Ό  Α λέξ ιο ς  δίς ή τρις τή ς ςβδομάδος 
ώφειλε νά πέμ-πν) άνθρωπον είς Μόσχαν, 
ΐνα  φέργι πληροφορίας περί τοϋ βογιάρου 
Μ ατθαίου.



- Αί ειδήσεις έκομίζοντο α ί α ΰ τα ί. Ό  
βογιάρος έποίει π λ ε ίσ τα ς  ευεργεσίας, έ- 
βλίβετο, ετρεφε τούς π τω χούς κα ί ελεγεν 
«ΰτο ΐς :

.—  Φίλοι (/.ου ! προσεύχεσθε υπέρ τνίς 
Ν α θα λ ία ς !

Ή  Ν αθαλία  άνεστέναζε κα ί έθεώρει 
τάς εικόνας.

Έ πέστρεψε ποτε ό απεσταλμένος μετά 
ρεγάλης σπουδής.

—  Α ΰθέντα , είπεν οΰτος πρός τόν ’Α
λέξιον, ή Μόσχα δ ια τελε ΐ είς μεγάλην 
ταραχήν. Οί άγριοι Ληθουανοί έξανέστη - 
σαν κ α τά  τοΰ ρωσσικοΰ Κοάτους. Είδον 
τούς κατο ίκους τη ς πρωτευούσης συνερ- 
νομένους πρό τώ ν άνακτόρων τοΰ ήγεμό- 
νος κα ί τον βογιάρον Μ ατθαίον, έν όνό- 
|Λατι τοΰ ορθοδόξου Τσάρου, ένθαρούνοντα 
τάν στρατόν' είδον πλήθη λαοΰ ΰψοΰντα 
τούς π ίλους, κα ί κραυγάζοντα  έν μιίκ 
φωνη : ο Η νά νικήσωμεν τούς έχθρούς, ή 
άς άποθάνωμεν υπέρ τοΰ Τσάρου ! άς ά - 
ποθάνωμεν ΰπέρ πατρ ίδο ς» . Είδον παρα- 
τασσόμενον τάν στρατόν, είδον άστρά- 
πτο ντα  τά  ξίφη κα ί τά ς περ ικεφαλαίας 
καί τ ά  δόρατα τά  χαλύβ δ ινα ' αύριον έκ- 
στρατεύει ούτος,διοικούμενος υπό γεννα ίω ν 
στρατηγών.

Ή  καρδία τοΰ ’Α λεξίου έσκίοτησε, τό 
αίμα έκόχλασεν, έδοάξατο έκ τοΰ τοίχου 
τό πατρικόν ξϊφος, προσέβλεψε τήν σύζυ
γον, κα ί τό ξίφος έπεσεν έπ ί τοΰ δαπέ
δου. Δάκρυα άνέβλυσαν έκ τών οφθαλμών 
του.

Ή  Ν αθαλία  ελαβεν αύτόν έκ τής χ ε ι
ρός κα ί δέν έπρόφερεν οΰτε λέξιν .

—  Φ ιλτάτη  Ν αθαλία  ! ειπεν ό ’Α λέ
ξιος μ ετά  μικράν σ ιγήν, έπ ιθυμεΐς νά έ- 
πιστρέψης εις τάν οίκον τοΰ πατρός σου ;

—  Μετά σοΰ, ά γα π η τέ  μου, μ ετά  σοΰ ! 
Φεΰ ! Δέν είχον τήν τόλμην νά ομ ιλήσω ' 
πάντοτε δμως έφρόνουν, ότι μάτην κρυ- 
πτόμεθα άπό τάν πατέρα. ’Ά ν  μάς ίδη, 
τόσω θά χαρτί, ώστε θά λησμονήση τά  
πάντα" έγώ  δέ θά λάβω  τήν χειρά σου κα ί 
την χεϊρά του, θά κλαύσω  άπό χαράν καί 
θά είπω  : « ’Ιδού α ΰτο ί, ίδού εκείνοι, ούς 
ά γα πώ , τώρα ε ίμαι καθ ’ ολοκληρίαν ευ
τυχής !»

—  Ά λ λ ά  πρέπει νά κ α τα σ τώ  πρώτον 
άξιος της εΰσπλα γχνία ς τοΰ Τσάρου. ’Ι
δού ήδη περίστασις πράς τοΰτο .

—  'Ο ποία περ ίστασις, ά γα π η τέ  μου ;
—  Νά ΰπ ά γω  είς τάν πόλεμον, ν ’ ά - 

γωνισθώ κ α τά  τώ ν έχθοών τοΰ οωσσικοΰ 
Κράτους κα ί νά ν ική σ ω .Ό  Τσάρος θά ίδη 
τότε ο τι οί Λ ιουβοσλαΰσκαι τάν ά γ α -  
πώσι κα ί ύπηρετοΰσι π ισ τώ ς τήν πατο ίδα 
τω ν.

•—  Π ηγαίνομεν, φ ίλε μου ! άρκεΐ νά 
είμαι μ ετά  σοΰ' ε ίμα ι έτοιμος νά σ’ άκο- 
λουθήσω παντοΰ .

—-  Τ ί λέγε ις  , Ν αθαλία  μου ; έκεΐ ρί- 
π το ντα ι θανατηφόρα βέλη ' έκεΐ κα τα κό - 
π το ντα ι δ ιά  τώ ν  ξ ιφ ώ ν ' πώ ς νά έ'λθης 
μ ετ ’ έμοΰ ;

—  Θέλεις λοιπόν νά μ ’ έγκα ταλε ίψ η ς ; 
θέλεις τόν θάνατόν μου ; δ ιότι άνευ σοΰ 
δέν δύναμαι νά ζήσω . Δέν μοί έ'λεγες πρό

τίνος καιροΰ δτι οΰδέποτε θά μ ’ έ γ κ α τα -  
λ ε ίπη ς ; Κ αί τώρα σκέπτεσα ι ν ’ ά ναχω - 
ρήσγις, κα ί μ ά λ ισ τα  ποΰ ; δπου π ίπ το υσ ι 
βέλη ! Τ ίς θά σέ υπεράσπιση ; . . .  ’Ό χ ι, 
θά συμπαραλάβης κ ’ έμέ, άλλω ς δέν ά - 
γα π άς πλέον τήν π τω χή ν Ν αθαλίαν σου!

Ό  Α λέξ ιο ς  ένηγκαλίσθη  τήν σύζυ
γόν του.

—  Ά γ ω μ ε ν , ε ίπεν, άγωμεν κα ί άς ά
ποθάνωμεν όμοΰ , άφοΰ οΰτω θέλει ό 
Θεός ! Ά λ λ ’ είς τάν πόλεμον δέν ύπάρ- 
χουσι γυ να ίκες , φ ιλ τά τη  Ν αθαλία  !

Ή  ώραία έσκέφθη μικρόν, έμειδίασεν, 
είσηλθεν είς τάν κο ιτώ να  κα ί έ'κλεισε τήν 
θύραν.

Μ ετά τ ινα  λ επ τά  έξήλθεν έκεΐθεν ώ - 
οαΐος νεα νίσκο ς...

Ό  Α λέξ ιο ς  έξεπ λά γη , ά λλά  ταχέω ς 
άνεγνώρισεν είς τόν νεαρόν τοΰτον ιππό 
την τήν προσφιλή θυγατέρα  τοΰ βογιά - , 
ρου Μ ατθαίου κα ί ώρμησεΐνα  τήν ά σπα - ' 
σθη.

Ή  Ν αθαλία  ένεδύθη τήν στολήν τοΰ 
συζύγου τη ς , ήν έ'φερεν οΰτος κ α τά  τήν j 
δεκατετραετη  η λ ικ ία ν  του.

—  Ε ίμαι ό νεώτερος άδελφός σου, ε ί-  j 
πε μειδιώσα , τώρα δός μοι τό όξύ ξ ί 
φος κα ί τό χαλύβδινον δόρυ’ περικεφα
λα ία ν , θώρακα κα ί τήν σιδηράν ασπίδα, 
κα ί θά ίδης δτι δέν ε ίμ α ι κατω τέοα  άν- 
δρός.

Ό  Α λέξ ιο ς  έ'χαιρε θεωρών τόν ά γα πη - 
τάν ήρωά του, έξέλεξε δ ι’ αΰτόν τά  έλα - j 
φρότερα δπλα , ένέδυσεν αΰτόν. θώρακα, | 
κατασκευασμένον έκ δακτυλ ίω ν χ α λ κ ί-  
νων — έφ’οΰ ύπηρχεν έπ ιγραφή : «Ό  Θεάς 
μεθ’ήμών, οΰδείς καθ ’ ήμών !»  — ώπλισε 
τούς άνθρώπους του, έτοιμους ν’ άποθά- 
νωσιν ύπέρ τοΰ άγαπή το ΰ  αΰτώ ν κυρίου, 
ένεδύθη τά ς  θωρακωτάς άναξυρίδας (λά - 
τ ι)  τοΰ πατοός του, κα ί μ ετά  τ ινα ς  ώρας, 
έν τώ  έρήμφ οίκίσκω άπέμεινε μόνη ή τρο
φός τη ς Ν αθαλίας μ ετά  δύο γερόντων.

'Η μείς δέ άς άφήσωμεν έπ ί τ ιν α  καιρόν 
τό ζεΰγός μας μέ τήν έλπ ίδα , δ τι ό οΰ- 
ρανός δέν θά άφήση αΰτό κα ί εσετα ι υ 
περασπιστής είς τούς κινδύνους, έκεΐ, δ
που ΐπ τ α ν τ α ι τά  θανατηφόρα βέλη, δπου 
τά  ξίφη  άπαστράπτουσιν ώς κεραυνός, δ
που τά  δόρατα τρίζουσι κα ί θραύονται, 
δπου τά άνθρώπινον α ίμα  ρέει πο ταμ η - 
δόν, δπου οί ήοωες άποθνήσκουσιν ύπέρ 
πατρίδος κα ί κ α θ ίσ τα ντα ι αθάνατο ι. Έ -  
πιστρέψωμεν είς Μόσχαν— έκεΐ ήρξάμεθα 
της ιστορίας μας, έκεΐ δέον καί νά περα- 
τώσωμεν αΰτήν.

Φ εΰ!'Ο ποία έρημία έν τη  ρωσσική πρω- 
τευούση ! Τά πάν ηρεμεί, τά πάν θλίβε
τ α ι. Οΰδείς φα ίνετα ι έπ ί της όδοΰ, έκτός 
αδυνάτων γερόντων κα ί γυνα ικώ ν, ο ΐτ ι 
νες μέ πεφοβισμένας μοοφάς πορεύονται 
είς τάν ναόν δπως δεηθώσι τώ  θ ε φ  ΐνα  
άποσοβήση τάν φοβερόν κίνδυνον έκ τοΰ 
ρωσσικοΰ Κράτους, κα ί χαρ ίσηται τήν 
νίκην το ΐς όρθοδόξοις πολεμ ιστα ΐς , καί 
διασκορπίση τά  πλήθη τώ ν Ληθουανών.

Ό  άγαθός κα ί εΰα ίσθητος ήγεμών ΐσ τα - 
τ α ι έπ ί τοΰ ύψηλοΰ πτερυγίου τών ά να - 
κτόρων του κα ί πλήρης άνυπομονησίας

αναμένει ειδήσεις τοΰ στρατάρχου, δστις 
έπορεύθη δπως ά ντ ιμ ετω π ίσ η  τάν πολυ
άριθμον έχθρόν. Ό  βογιάρος Μ ατθαίος 
είνα ι αχώριστος άπό τοΰ εύσεβοΰς ή γ ε -  
μόνος.

—  Γοσουδάρ ! λ έγε ι οΰτος, ελπ ιζε  έπ ί 
Κύριον κα ί έπί τήν άνδρείαν τών υπη
κόων σου —  άνδρείαν, ή τ ις  διακρίνει α ΰ- 
τούς πά ντω ν τώ ν λο ιπώ ν λαώ ν. Ε ίνε φο
βερά τά  ρωσσικά ξίφη  κα ί ώς λίθο ι σκληρά 
τά  στήθη τώ ν στρατιω τώ ν σου" ή νίκη ε- 
σετα ι π ά ντο τε  φ ίλη  τω ν .

Τ α ΰτα  ελεγεν ό βογιάρος' έσχ.έπτετο 
περί τη ς εΰτυχ ία ς της πατρίδος του— καί 
έθλίβετο περί της θυγατρός του.

Κάθιδρος κα ί πλήρης κονιορτοΰ άφίκετο 
άγγελιαφόρος . Ό  Τσάρος ύπεδέχθη α ΰ 
τόν έν τ φ  θαλάμφ τοΰ πτερυγίου κα ί διά 
τρεμούσης χειρός άποσφραγίζει τή ν  έπ ι
στολήν τώ ν ά ρχηγώ ν... Ή  πρώτη λέξ ις 
ε ίν ε : Ν ίκη !

—  Νίκη ! άνακράζει οΰτος περιχαρής. 
Νίκη ! άνακράζουσιν οί βογιάοοι. Ν ίκη ! 
έπαναλαμ βάνει ό λαός. Καί καθ ’ ά π α - 
σαν τήν πρωτεύουσαν μ ία  φωνή ά ντή χ ε ι: 
Ν ίκη ! κα ί εις δλων τά ς  καρδίας Ιν α ί
σθημα ύπερεΐχεν : ή χαρά .

Οί άρχηγοί άνέφερον τώ  ήγεμόνι περί 
πά ντω ν λεπτομερέστατα .

Ή  μάχη ήτο σφοδροτάτη.
Ή  πρώτη ήδη γραμμή τοΰ ρωσσικοΰ 

στρατοΰ, π ιεζομένη ύπά πολυαρίθμων πο
λεμ ίων, ήρξατο κλονιζομένη κα ί έτοιμη 
είς ύποχώρησιν ά π ένα ντ ι ίσχυροτέρου έχ - 
θροΰ ' ά λ λ ’ α ίφνης ώς βροντή έβρέμησε 
φωνή: « Τήν νίκην ή τάν θάνατον! » κα ί 
α ΰτο σ τ ιγμ ε ί έξήλθεν έκ τώ ν οωσσικών 
τάξεω ν νεαρός πολεμ ιστής, κραδαίνων δέ 
τά  ξΐφός του έφώρμησε κ α τά  τών έχθρών' 
τοΰτον ήκολούθησαν όρμ ήσαντεςκα ίάλλο ι' 
άπαν τά στράτευμα έκίνησε κα ί «Τήν νίκην 
ή τάν θάνατον» άναφωνησαν, έφώρμησεν 
ώς τυφώ ν κ α τά  τώ ν  πολεμίων , ο ΐτινες 
μ’ δλην τήν άριθμητικήν υπεροχήν τω ν  , 
έτράπησαν είς φυγήν κα ί διεσκορπίσθησαν.

« Δέν έ'χομεν λόγους , εγραφον οί άρ
χηγο ί, νά έκθειάσωμεν κ α τ ’ ά ξ ία ν τόν 
νεαρόν πολεμ ιστήν έκεΐνον , πρός δν ά -  
νήκει άπασα ή τ ιμ ή  τη ς ν ίκη ς, κα ί ό ό
ποιος κατεδ ίω ξε , κατέσφαξε τούς έχ - 
θοούς κα ί συνέλαβεν ίδιοχείρως τάν άρ- 
χηγόν τω ν . Π ανταχοϋ ήκολούθει αυτόν 
ό άδελφός του* ώραΐος νεανίας κα ί έκά- 
λυπ τεν  αΰτόν διά τη ς άσπίδος του. Είς 
οΰδένα π ε ίθ ετα ι νά όμολογήση το ό
νομά του, έκτός Σοί, βασιλεΰ. Οί ή τ τ η -  
θέντες Ληθουανοί σπεύδουσι φεύγοντες έκ 
τώ ν ορίων τοΰ Κράτους Σου, ό δέ στρα
τός Σου ταχέω ς έπανακάμ πτε ι μ ετά  δό- 
ξης είς τή ν  πρωτεύουσαν. Θελομεν παρου
σιάσει Σοι τάν άνίκητον νεανίαν , τάν 
σωτηρα της πατρίδος κα ί άξιον τη ς ά γ ά -
πης Σ ο υ .»

Μ ετ’ άνυπομονησίας άνέμενεν ό Τ σά
ρος τούς ήρωάς του, κα ί έξήλθεν δπως 
ύποδεχθή αΰτούς είς το πεδίον, μ ετά  τοΰ 
βογιάρου Μ ατθαίου κα ι τών λο ιπών υ
πουργών του.

Οΰδείς έ'μεινεν έν Μόσχα οί γέροντες,



λησμονήσαντες τήν αδυναμ ίαν τω ν , I- 
σπευδον έκτος της πόλεως, είς προϋπάν- 
τησ ιν  τώ ν  τέκνω ν τω ν , α ί σύζυγοι καί 
α ί μητέρες, φέρουσαι τά  βρέφη των ή ο
δηγούσα'. α ΰτά  έκ τώ ν χειρών, έ'σπευδον 
ώσαύτω ς έκεΐ.

Ά νεφάνησαν οί πρώτοι στίχο ι τοΰ 
στρατοΰ, ακολούθως δέ καί οί λο ιπο ί.

Αί ποικιλόχρωμοι σημα ΐα ι έκυμάτιζον 
άνωθεν τώ ν  κεφαλών των" οί ό π λ ΐτα ι ε- 
βαινον ξιφήρεις κα ί έρρύθμως' τό ιπ π ι
κόν ήρχετο όπισθεν, προηγουμένων τώ ν 
αρχηγών ύπό στοάν έκ τροπαίων. Ίδόν- 
τες τόν ηγεμόνα έζητω κραύγασαν.Ο ί αρ
χηγο ί έγονυπετησαν πρό αΰτοΰ . Οΰτος 
άνήγειρεν αΰτοΰς κα ί είπε μ ετά  μειδ ιά 
ματος εΰσπλαγχνία ς :

—  Σας εΰχαριστώ , έν όνόματι της π α -  
τρίδος.

—  Γοσουδάρ, άπεκρίθησαν οΰτοι, έ- 
πράξαμ.εν τό καθήκον μας! Ά λ λ ’ ό Θεός 
έδώρησεν ήμ ΐν την νίκην διά χειρός τοΰ 
νεκνίου τούτου.

Τότε ό νεαρός πολεμ ιστής, ίστάμενος 
παρ’ α ΰτο ΐς μέ τεταπεινω μένους οφθαλ
μούς, έκλινε το γόνυ.

—  Τίς είσα ι, ανδρείε νεανία ; ήρώτησεν 
ό ήγεμών όρέγων α ΰ τφ  τήν δεξιάν, τό 
δνομά σου δέον νά κ α τα σ τή  ένδοξον έν 
τ ώ  Ρ ω σσ ικφ  Κράτει.

—  Γοσουδάρ! άπεκρίνατο ό νεανίας, 
ό υιός τοΰ καταδ ικασθέντος βογιάρου 
Λ ιουβοσλάβσκη, τελευτήσαντο ς έν χώρα 
άλλοθοήσκφ, σοί προσφέρει τή ν  κεφαλήν 
του.

Ό  Τσάρος άνήγειρε τοΰς οφθαλμούς είς 
τόν οΰρανόν.

—  Εΰχαριστώ σοι,Κύριε ό θ εό ς , είπεν 
οΰτος, δ ιότι μοί σ τέλλεις εΰκαιρίαν ΐνα  
έπανορθώσω, κ α ίτο ι έν μέοει, τήν αδ ικ ίαν 
κα ί κακ ίαν τών άνθρώπων, κα ί διά τά ς 
βασάνους τοΰ άθφου πατρός ν ’άνταμείψω  
τόν άξιον υιόν. Ν αί, άνδρεΐε νεανία  ! ή 
άθφότης τοΰ πατρός σου άπεδείχθη —  
δυστυχώς λ ία ν  ά ρ γά ! Φεΰ ! ήμην τότε 
ανήλικος νεανίσκος, κα ί ό βογιάρος Μ ατ
θαίος δέν είχεν ε τ ι θέσιν είς τό συμβού
λιών μου. Κακοί βογ^άροι έσυκοφάντησαν 
τόν Λ ιουβοσλάβσκην' εις έξ α ΰτώ ν , άπο - 
θνήσκων πρό τ ίνο ς, ώμολόγησε τά ς  άδι
κους πληροφορίας, έ'νεκα τώ ν οποίων κα- 
τεδ ίκασαν τόν άθφον. Β λέπεις τ ά  δά- 
κρυά μου . . . Γενοΰ λο ιπάν φ ίλος τοΰ ή 
γεμόνος σου, πρώτος μ ετά  τάν βογιάρον 
Μ ατθαίον !

—  Κ αί ούτω ή μνήμη τοΰ πατρός μου, 
είπεν ό Ά λ ές ιο ς , είνε καθαρά παντός ψό
γ ο υ !..  Ά λ λ ’ ε γώ ,έγώ , %[ΐαρτον ενώπιον σου 
Μ εγαλειό τατε ! έγώ  άπήγαγον τήν θυγα 
τέρα τοΰ βογιάρου Μ ατθαίου έκ τή ς π α 
τρικής σ τέγης ! Ό  Τσάρος έξεπλάγη .

—  Κ αί ποΰ είνε λο ιπόν α υτη  ; ήρώ- 
τησε μ ετ ’ άνυπομονησίας.

Α λλ’ ό βογιάρος άνευρε τήν θυγατέρα 
το υ 'ή  ώραία Ν αθαλία , έν στολή πολεμ ι- 
στοΰ έρρίφθη είς τά ς  ά γκάλας του" ή πε
ρ ικεφαλαία  κατέπεσεν έκ τής κεφαλής της 
κ α ί ή ξανθή κόμη της έκυμάτισεν έπί τών 
ώμων τη ς.

Ό  έκπληκτος κα ί ενθους πατήρ δέν 
είχε τήν τόλμην νά πιστεύσν] τή ν  σκη- 
τήν τ α ύ τη ν ' ά λ λ ’ ή καρδία τοΰ εΰα ισθή- 
του γέροντος, διά τών σφοδρών παλμών 
τη ς , έ'πειθεν α ΰτό ν ,ό τ ι εύρέθη ή α γα π η τή  
θυγάτηρ του. Μόλις ήδύνατο νά άντέχ·/) 
έκ τής χαράς του, κα ί θά επ ιπ τεν , άν βο- 
γιάροι τ ινές δέν ύπεβάσταζον αΰτόν. Έ π ί 
μακράν δέν ήδύνατο νά άρθρώσν) ουτε λέ- 
ς ιν . κεκλιμένην εχων τή ν  κεφαλήν έπ ί τοΰ 
ώμ.ου της Ν α θα λ ία ς- τέλος έπρόφερε τό 
όνομά τη ς , ώσεί ήθελε νά δοκιμάσ-/), άν 
θ’ άπεκρίνετο α υτη , καί είς έκάστην θω
πευτική ν λέξ ιν , νέα ά κ τ ίς  χαράς δ ιέλα μ - 
πεν έπ ί τής μορφής του, ή τ ις  τοσοϋτον 
χρόνον δ ιετέλει σκυθρωπή !

Ή  Ν αθαλία  ήσπάζετο  τήν χεΐρά του.
—  Μέ ά γα πα ς άκόμη ! έλεγεν αυτη  , 

μ.έ άγαπας ! Καί θερμά δάκρυα συνε- 
πλήρουν τά  λο ιπά . Ά π α σ α  ή στρατιά  
δ ιετέλει ήσυχος κα ί σ ιω πηλή . Ό  ήγεμών 
συνεκινήθη β α θύτα τα , έ'λαβε τόν Α λέξ ιο ν  
τής χειρός κα ί Ιφερεν αΰτόν πρός τόν βο
γιάρον.

—  ’Ιδού, είπεν ή Ν αθαλία , ιδού ό σύ
ζυγός μ.ου! συγχώρησον αΰτόν, πάτερ 
μου, κα ί ά γά π α , ώς άγα πα ς έμ,έ α ΰτήν .

* 0  βογιάρος άνήγειρε τήν κεφαλήν, 
προσεΐδε τόν Α λέξ ιο ν , κα ί έ'τεινεν α ΰ τφ  
τή ν  τρέμουσαν χεΐρά του. Ό  νεανίας 
ήθέλησε νά γονυπετήσν), ά λ λ ’ ό γέρων 
έθλιψεν αΰτόν έπ ί τής καρδίας του μετά 
της προσφιλούς θυγατρός το υ ...

—  Είσίν άξιο ι πρός άλλήλους, κα ί 1 - 
σονται άμ,φότεροι ή παραμ.υθία τοΰ γ ή 
ρατος σου.

—  Είνε θυγάτηρ μου, είπεν ό βογιά
ρος Μ ατθαίος διά συγκεκομμένης φωνής, 
είνε υιός μου, θ ε έ  μου ! εί'θε ν ’ άποθάνω 
είς τά ς  ά γκά λας τω ν !

Καί ό γέρων περ ιεπτύξατο  έκ νέου αΰ- 
τούς.

* *

Ό  άναγνώ στης μαντεύε ι τά  λο ιπά . 
Τήν γραίαν τροφόν μετέφερον είς τήν πό- 
λ ιν ' ό βογιάρος έσυγχώρησεν αΰτήν καί 
καλέσας τον ίερέα,έκεΐνον οστις ηΰλόγησε 
τόν Ά λές ιο ν  κα ί τήν Ν αθαλίαν, ά π ή - 
τησε νά ευλογήσγι έκ νέου αΰτοΰς έπ ί π α 
ρουσία του.

Οί σύζυγοι εζων εΰτυχ εΐς κα ί έ'χαιοον 
της ίδ ιαζούσης εΰνοίας τοΰ ήγεμόνος.

Ό  Α λέξ ιο ς  προσήνεγκε μ εγάλας έκ- 
δουλεύσεις εις τάν ήγεμόνα κα ί τήν π α 
τρίδα, έκδουλεύσεις περί τώ ν οποίων πο ι
ούντα ι μνείαν διάφορα ιστορικά χειρό
γραφα.

Ό  ένάρετος βογιάρος Μ ατθαίος έζησε
μέχρις έσχάτου γήρατος κα ί ήγάλλετο
περιστοιχούμενος ύπά τής θυγατοός, τοΰ 

ρ t , , /γαμορου κα ι τω ν ω ρα ιότατω ν εγγονων
του.

Ό  θάνατος άνεφάνη α ΰ τ φ  ΰπό μ,ορφήν 
τοΰ νεωτέρου κα ί προσφιλεστέρου έγγόνου 
του" ήθέλησε νά  έναγκαλ ισθή  τόν άγα - 
πητάν πα ΐδα  κα ί έτελεύτησεν.

Οΰδέν τ ι  πλειότερον ήκουσα παρά τής 
μάμμης μου άναφορικώς πρός τόν π ά π -

πον μ.ου, ά λλ ’ ετη  τ ινα  μετά  τ α ΰ τα , δι 
εοχόμ.ενος χάριν περιπάτου παρά τόν φε- 
ρώνυμ,ον τής Μόσχας ποταμ-όν, πλησίον 
πυκνού έκ π ιτυώ ν  άλσους, εΰρον έπ ιτά -  
φιον π λάκα , έπ ί της οποίας έφύετο πρά
σινη πόα , τεθραυσμένην ΰπό τή ς χειρός 
τοΰ χρόνου. Μετά μεγάλου κόπου κα 
τόρθωσα ν ’ ά ναγνώσω  τήν έπ ’ α υτή ς κε- 
χαραγμ-ένην άκόλουθον έπιγραφήν :

«Έ ντα ΰθα  κ ε ΐτα ι ό Α λέξ ιο ς  Λιουβο- 
σλάβσκης μ ετά  τής συζύγου του. »

Οί γέροντες μοί δ ιηγήθησαν, ότι έπί 
τή ς θέσεως τα ύ τη ς  ήτό ποτε ναός, π ιθα 
νώς, αυτός έκεΐνος, έν φ  έστέφθησαν οί 
έρασταί μας κα ί Ινθα ήθέλησαν καί νά 
ταφώ σιν.

Τ Ε -Λ. Ο Σ
[Κατά μετάφρασιν έκ τοϋ ρωσσικοΰ Α. Γ . ίω * ·-  

a t a r t i r i d o v ] .

ΕΙΣ ΤΟ ΓΡΑ Φ ΕΪΟ Ν

Ι Ω Ν  Ε Κ Α Ε Κ Τ Ω Ν  Μ Υ Θ Ι Σ Τ Ο Ρ Η Μ Α Τ Ω Ν
ΠΩΑΟΥΝΤΑΙ ΤΑ ΕΞΗΣ ΒΙΒΛΙΑ :

[Α ί Ιν παρενθέσει τ ιμ α ί σημειοΰνται ‘/άριν 
τών εν τ α ΐς  έπαρχ'αις κα ί τω  Ιξω τερ ικφ  έπιθυ- 
μούντ ■ ν νά άποκτήσωσιν α υ τά , Ιλεύθερα τ α χ υ 
δρομικών τελώ ν],

«Τ ά Δ ράματα  τώ ν Παρ-.σίων» , μυθιστορία  
Ponson-De-Terrail, τόμοι ογκώδεις 3 Δρ. 6 (7) 

« Α ϊ Φ ύλακ·ς τοΰ Θ ησαυροί » , μυθιστορία
Έ μ μ . Γ ο νζα λές...........................  Δρ. 1 ,5 0  (1 ,70)

«Α ί Νύκτ=ς τοΰ Β ουλεβάρτου», μυθιστορία
P ie rre  Zaccone (τόμοι δ ύ ο )   Δρ. 3  (3,30)

« Αί Κ α τα κ ό μ βα ι τή ς Ί ο ύλλη ς» , μυθιστορία
Η. Em ille C h evalier.................  Δρ. 1 ,5 0  (1 ,70 )

« Ό  Υίός τοϋ Μ οντεχρηστου», μυθιστορία έκ 
τοΰ γα λλ ικο ΰ μεταψρασθεΐσα (τόμ. 4) Δρ.7 (.7,50) 

« Ό  Δ.άβολο - Σ ίμων, μυθιστορία I’oason-De- 
T e r r a i l ..........................................  Δρ. 1 ,5 0  (1 ,70 )

« ΑΙ Έ/Πραί Μτ,τΙ ε ;» ,  μυΟιστοοία Catulle
Mendes. - ·'..................................  δρ. Ι 5 0  (1 ,70 )

«Τ ά Ε κ α το μ μ ύρ ια  τοϋ κ. Ίω ρ α μ ία » , μυθι
στορία Α ιμ ίλ ιου  Ρ.σβοΰργ (τόμ. 2) δρ. 7  (7 .50)  

« Α ί Ν ύκτες τή ς  Χρυσής Ο ικ ίας» , μυθιστορία 
Pouson - De -  T errail . . . . . .  δρ. 1 ,5 0  (1 .7 0 )

« ‘Ο Πύργος τών Φασμάτο>ν», μυθιστορία Ξ α -
βιέ -  Δέ -  Μ ο ν τε π έ ν .................  δρ. 1 ,5 0  (1 ,70 )

«Τά ’Απόκρυφα τώ ν ’Ινδιών», μυθιστορία Ξ α -  
βιέ -  δέ -  Μοντεπέν (τόμ. 2) · · · · δρ. 3  (3 .30)  

« Ό  π απ α  -  Κ ω νσταντΐνος» ί μυθι^τοοία Ά -
λεβί» · ·  ................................................δρ. 1 ,5 0  (1 ,70 )

«Ή  Ά δ ελ^ ο ΰλα » , μυθιστορία Ε. Μ αλώ (τό
μοι 2 ) .......... ‘................‘.....................δρ. 2 .5 0  (2 ,80)

«Τ υχ ;ϊο ν  Συμβάν·', δ ιήγημα  πρωτότυπον, ύπό
Αεωνίδα II. Κ ανελλοπ ούλου  δρ. Ι (1 ,10 )

« Γά Υπερώα τών Παρισ’ων»,μυθιστορία P ierre
Zaccone........................................................δρ. 4 (4 ,20)

«Π αράπτω σις κ α ί Μ εταμέλεια», ητο·. « ’Απο
μνημονεύματα  ’Α λ ίκης δέ -  Μ = ρ β ίλλ» , μυθιστο
ρία Maximilien Ρβιτϊη(όλόκληρον τό εργον)δραχ-
μ ά ς *  ......................................................... 3 ,5 0 ( 3 ,7 0 )

« ‘ H Π λω τή Πόλις » μυθιστορία Ί ο υλ ί υ
Β έρν,............... · · · · ................   δρ. 1 ( 1 , 2 0 )

« Η Π αναγία τών Παρισ!ων», μυθιστορία Βί- 
κ τνρ ο ς  Ο ύγγώ , μετάορασ ις  I. Καρασσούσα (τό
μοι 2) .................................................... δρ. 4 (4 ,30)
Π οιήματα Α θανασ ίου Χ ρηστοπούλου λεπ. 5 0  (60)

» Σ ολω μοΰ...........................  » 5 0  (60)
>' Β η λα ρ α ......................· · ·  » 5 0 ( 6 0 )

«Ή  Α ύτοΰ Μ εγαλειότης το Χ ρ ή μ α » , μυθιστο
ρία Ξ αβ ιέ  δέ Μοντεπέν (τεύχ η  1 I) Δρ. 6 [6 .60 ]  

« Η Κόρη τή ς  Μ αργαρίτας», μυθιστορία 2£α-
βιέ δέ Μοντεπέν (τόμοι 6 )·  ·  ..........  Δρ. 7 [8]

«Ία τρο ΰ ’Α π ο μ νη μ ο νεύμ ατα— Τό Περιδέραιον 
τή ς  Β ασιλίσσης— 'Ο ’Ά γ γ ε λ ο ; Πιτοΰ —  Ή  Κό
μησσα Σαρνύ —  "Ο ‘ Ιππότης τοΰ Έρυθροΰ Ο ί
κου», μυθιστορία ’Αλεξάνδρου Δουμά (α π α ντα  
συνέχ ε ια )..........................................  Δρ. 2 5  [3 0

Τ νχογραφ ε ΐο τ  ΚορΙννης, όίος Πατησ ίων αρ iff. 9.


